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CAMPO DI APPLICAZIONE 
Il Supporto Braccio Universale Compatibile con MagSafe è progettato per offrire un accesso 
comodo e sicuro allo smartphone durante attività sportive o fisiche, sia in ambienti interni 
che all’aperto. 

LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA 
 • Dimensioni fascia: Adatta per circonferenze braccia da 22 cm a 47 cm. 
 • Peso massimo supportato: 500 g (incluso il dispositivo). 
 • Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. 
 • Assicurarsi che il supporto sia ben fissato al braccio e che il dispositivo sia saldamente collegato 
al magnete prima di ogni utilizzo. 
 • ATTENZIONE: Assicurarsi che il prodotto sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo per 
evitare il rischio di caduta del dispositivo. 

UTILIZZO

Preparazione: Verifica se il tuo smartphone è compatibile con MagSafe. Per dispositivi non 
compatibili, applica l’anello metallico adesivo incluso seguendo le istruzioni. 
Indossare la fascia: Posiziona la fascia attorno al bicipite o all’avambraccio e regola la chiusura in 
velcro per una vestibilità sicura e comoda. 
Montare lo smartphone: Avvicina il tuo dispositivo al supporto magnetico. Il magnete N52 
garantirà una connessione stabile. 
Regolazione: Ruota la base magnetica a 360° per ottenere l’angolazione ideale per il monitorag-
gio o l’utilizzo durante l’allenamento. 
LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 
FITPADDY Srl non si assume alcuna responsabilità per danni, perdite o inconvenienti derivanti 
dall’uso del Supporto Braccio Universale Compatibile con MagSafe, salvo quanto previsto dalla 
legge. In particolare: 
• Caduta dello smartphone: FITPADDY Srl non è responsabile per danni allo smartphone, inclusi 
graffi, rotture dello schermo o altri malfunzionamenti, causati da: 
 • Montaggio improprio dello smartphone sul supporto. 
 • Uso in condizioni estreme, come movimenti bruschi, urti o vibrazioni eccessive. 
 • Applicazione scorretta dell’anello metallico adesivo. 
 • Furto o smarrimento: FITPADDY Srl declina ogni responsabilità in caso di furto o smarrimento 
dello smartphone durante l’utilizzo del prodotto, sia in luoghi pubblici che privati. 
 • Uso improprio: L’azienda non è responsabile per eventuali danni a persone, oggetti o superfici 
causati dall’uso improprio del supporto, inclusi, ma non limitati a: 
 • Utilizzo del prodotto su superfici instabili o scivolose. 
 • Montaggio del supporto in modo non conforme alle istruzioni. 
 • Modifica o manomissione del prodotto. 
 • Danni fisici: FITPADDY Srl non risponde di eventuali danni fisici all’utente o a terzi, inclusi irrita-
zioni cutanee causate dalla fascia o lesioni dovute a movimenti errati durante l’uso del prodotto. 
 • Compatibilità: FITPADDY Srl non garantisce la piena compatibilità con tutti i dispositivi o 
custodie. L’uso del prodotto con dispositivi non compatibili o eccessivamente pesanti è a 
rischio dell’utente. 
 • Usura e deterioramento: L’azienda non è responsabile per danni derivanti da normale usura, 
esposizione a condizioni ambientali avverse (es. umidità, polvere, temperature estreme) o 
mancata manutenzione del prodotto. 
 • Mancanza di supervisione: FITPADDY Srl declina ogni responsabilità per danni o incidenti 
derivanti dall’uso del prodotto da parte di bambini o di persone non supervisionate. 

L’utente è invitato a leggere attentamente il manuale e a seguire le istruzioni per garantire un 
utilizzo sicuro e corretto del prodotto. L’uso è a rischio e responsabilità esclusivi dell’utente. 

AVVERTENZE 
 • Non utilizzare il prodotto su superfici scivolose o in condizioni di umidità elevata che possano 
compromettere la stabilità del fissaggio. 
 • Non superare il peso massimo supportato dal magnete (500 g). 
 • Evitare di utilizzare il prodotto in attività che richiedano una concentrazione visiva completa, 
come corsa su strade trafficate. 

CURA E MANUTENZIONE 
 • Pulire la fascia e il supporto magnetico con un panno umido per rimuovere sudore o sporco. 
 • Evitare l’uso di solventi o detergenti aggressivi. 
 • Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore. 

SMALTIMENTO 
Smaltire il prodotto e gli accessori secondo le normative locali in materia di rifiuti. Non gettare 
nei rifiuti domestici. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
Il prodotto è conforme alle normative europee applicabili. La Dichiarazione di Conformità è 
disponibile su richiesta all’indirizzo email: customercare@fitpaddy.com.

KORISNIČKA PODRŠKA 
Web sajt: www.fitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.com 
Proizvođač: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italija 
 
OPSEG PRIMENE 
Univerzalni držač za ruku kompatibilan sa MagSafe-om dizajniran je da omogući udoban i 
siguran pristup pametnom telefonu tokom sportskih ili fizičkih aktivnosti, kako u zatvorenom 
prostoru, tako i na otvorenom. 
 
UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST 
• Veličina trake: Pogodno za obim ruku od 22 cm do 47 cm. 
• Maksimalna težina podržana: 500 g (uključujući uređaj). 
• Držite proizvod van domašaja dece. 
• Uverite se da je držač čvrsto pričvršćen na ruku i da je uređaj sigurno povezan sa magnetom 
pre svakog korišćenja. 
• PAŽNJA: Uverite se da je proizvod pravilno postavljen pre svakog korišćenja kako biste izbegli 
rizik od pada uređaja. 
 
UPOTREBA 
 
Priprema: Proverite da li je vaš pametan telefon kompatibilan sa MagSafe-om. Za uređaje koji nisu 
kompatibilni, postavite priloženi metalni prsten prema uputstvu. 
Stavljanje trake: Postavite traku oko bicepsa ili podlaktice i podesite čičak traku kako biste 
obezbedili sigurno i udobno prianjanje. 
Postavljanje pametnog telefona: Približite uređaj magnetnom držaču. Magnet N52 će obezbediti 
stabilnu vezu. 
Podesite ugao: Okrenite magnetsku bazu za 360° kako biste dobili idealan ugao za praćenje ili 
korišćenje tokom treninga. 
OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI 
FITPADDY Srl ne preuzima odgovornost za štetu, gubitke ili neprijatnosti nastale korišćenjem 
Univerzalnog držača za ruku kompatibilnog sa MagSafe-om, osim u slučajevima predviđenim 
zakonom. Konkretno: 
• Pad pametnog telefona: FITPADDY Srl nije odgovoran za oštećenja pametnog telefona, 
uključujući ogrebotine, pucanje ekrana ili druga oštećenja izazvana: 
• Nepravilnim montiranjem pametnog telefona na držač. 
• Korišćenjem u ekstremnim uslovima, kao što su nagli pokreti, udarci ili prekomerne vibracije. 
• Nepravilnom primenom metalnog prstena. 
• Krađa ili gubitak: FITPADDY Srl ne preuzima odgovornost u slučaju krađe ili gubitka pametnog 
telefona tokom korišćenja proizvoda, bilo u javnim ili privatnim mestima. 
• Nepravilno korišćenje: Kompanija nije odgovorna za štetu na ljudima, predmetima ili površinama 
prouzrokovanu nepravilnim korišćenjem držača, uključujući, ali ne ograničavajući se na: 
• Korišćenje proizvoda na nestabilnim ili klizavim površinama. 
• Nepravilno postavljanje držača. 
• Modifikaciju ili manipulaciju proizvodom. 
• Fizička oštećenja: FITPADDY Srl nije odgovoran za fizička oštećenja korisnika ili trećih lica, 
uključujući iritacije kože izazvane trakom ili povrede usled nepravilnih pokreta tokom korišćenja 
proizvoda. 
• Kompatibilnost: FITPADDY Srl ne garantuje potpunu kompatibilnost sa svim uređajima ili 
zaštitnim futrolama. Korišćenje proizvoda sa nekompatibilnim ili preteškim uređajima je na 
rizik korisnika. 
• Normalno trošenje i oštećenje: Kompanija nije odgovorna za štetu koja proizlazi iz normalnog 
trošenja, izloženosti nepovoljnim spoljnim uslovima (npr. vlaga, prašina, ekstremne temperature) 
ili zanemarivanja održavanja proizvoda. 
• Nedostatak nadzora: FITPADDY Srl ne preuzima odgovornost za štetu ili nesreće nastale 
korišćenjem proizvoda od strane dece ili osoba koje nisu pod nadzorom. 
 
Korisnici su pozvani da pažljivo pročitaju uputstvo i da prate uputstva kako bi osigurali sigurno i 
pravilno korišćenje proizvoda. Korišćenje proizvoda je isključivo na rizik i odgovornost korisnika. 
 
UPUTSTVA ZA BEZBEDNO KORIŠĆENJE 
• Nemojte koristiti proizvod na klizavim površinama ili u uslovima velike vlažnosti koji mogu 
ugroziti stabilnost pričvršćivanja. 
• Nemojte prelaziti maksimalnu težinu koju magnet podržava (500 g). 
• Izbegavajte korišćenje proizvoda u aktivnostima koje zahtevaju potpunu vizuelnu koncentraciju, 
kao što je trčanje na prometnim ulicama. 
 
ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 
• Čistite traku i magnetski držač vlažnom krpom kako biste uklonili znoj ili prljavštinu. 
• Izbegavajte korišćenje rastvarača ili agresivnih sredstava za čišćenje. 
• Skladištite na hladnom i suvom mestu, daleko od izvora toplote. 
 
ZBRINJAVANJE 
Zbrinite proizvod i dodatke u skladu sa lokalnim propisima o otpadu. Nemojte bacati u 
kućni otpad. 
 
IZJAVA O USKLADJENOSTI 
Proizvod je u skladu sa važećim evropskim propisima. Izjava o usklađenosti je dostupna na zahtev 
putem emaila: customercare@fitpaddy.com.

SUPORT PENTRU CLIENȚI 
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UTILIZARE 
Suportul universal compatibil cu MagSafe pentru braț este conceput pentru a oferi acces 
rapid și sigur la smartphone-ul tău în timpul activităților sportive sau fizice, atât în interior 
cât și în aer liber. 
 
RECOMANDĂRI DE SIGURANȚĂ 
• Mărimea curelei: Potrivită pentru circumferința brațului de la 22 cm la 47 cm. 
• Capacitate maximă de greutate: 500 g (inclusiv dispozitivul). 
• Ține produsul departe de copii. 
• Asigură-te că suportul este fixat corect pe braț și că dispozitivul este conectat corect la magnet 
înainte de fiecare utilizare. 
• AVERTISMENT: Asigură-te că produsul este fixat corect înainte de utilizare pentru a evita riscul 
ca dispozitivul să cadă. 
 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
 
Pregătire: Verifică dacă smartphone-ul tău este compatibil cu tehnologia MagSafe. Pentru 
dispozitivele necompatibile, folosește inelul metalic inclus conform instrucțiunilor. 
Poziționează suportul: Pune suportul pe brațul tău superior sau pe antebraț și ajustează banda de 
velcro pentru o fixare sigură și confortabilă. 
Montează smartphone-ul: Aproapează dispozitivul de suportul magnetic. Magnetul N52 asigură 
o conexiune stabilă. 
Ajustare: Rotește baza magnetică la 360° pentru a găsi unghiul ideal pentru urmărire sau utilizare 
în timpul antrenamentului. 
DECLINAREA RESPONSABILITĂȚII 
FITPADDY Srl nu își asumă răspunderea pentru daunele, pierderile sau problemele apărute 
în urma utilizării suportului universal compatibil cu MagSafe, cu excepția cazului în care este 
specificat altfel de lege. În special: 
• Căderea smartphone-ului: FITPADDY Srl nu este responsabil pentru daunele aduse smartpho-
ne-ului, inclusiv zgârieturi, ecrane sparte sau alte defecțiuni funcționale cauzate de: 
• Montarea greșită a dispozitivului pe suport. 
• Utilizarea în condiții extreme, cum ar fi mișcări bruște, lovituri sau vibrații excesive. 
• Utilizarea greșită a inelului metalic. 
• Furtul sau pierderea: FITPADDY Srl nu este responsabil pentru furtul sau pierderea smartpho-
ne-ului în timpul utilizării produsului. 
• Utilizare incorectă: Compania nu este responsabilă pentru daunele aduse persoanelor, obiectelor 
sau suprafețelor cauzate de utilizarea incorectă a suportului, inclusiv, dar fără a se limita la: 
• Utilizarea produsului pe suprafețe instabile sau alunecoase. 
• Montarea greșită a suportului conform instrucțiunilor. 
• Modificarea sau manipularea produsului. 
• Leziuni fizice: FITPADDY Srl nu este responsabil pentru leziunile fizice ale utilizatorului sau ale 
terților, inclusiv iritații ale pielii cauzate de suportul pentru braț sau leziuni datorate mișcărilor 
incorecte în timpul utilizării. 
• Compatibilitate: FITPADDY Srl nu garantează compatibilitatea completă cu toate dispozitivele 
sau husele. Utilizarea cu dispozitive necompatibile sau prea grele este pe propriul risc al 
utilizatorului. 
• Uzura și deteriorarea: Compania nu este responsabilă pentru daunele cauzate de uzura normală, 
expunerea la condiții ambientale nefavorabile (de exemplu, umiditate, praf, temperaturi extreme) 
sau întreținerea insuficientă a produsului. 
• Lipsa supravegherii: FITPADDY Srl nu este responsabil pentru daunele sau accidentele cauzate 
de utilizarea produsului de către copii sau persoane nesupravegheate. 
 
Utilizatorul este încurajat să citească manualul cu atenție și să urmeze instrucțiunile pentru 
o utilizare sigură și corectă a produsului. Utilizarea produsului se face pe propria răspundere 
a utilizatorului. 
 
AVERTISMENTE 
• Nu utilizați produsul pe suprafețe alunecoase sau în condiții de umiditate ridicată care ar 
putea afecta fixarea. 
• Nu depășiți greutatea maximă susținută de magnet (500 g). 
• Evitați utilizarea produsului în activități care necesită concentrare vizuală totală, cum ar fi 
alergarea pe drumuri cu trafic. 
 
ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE 
• Curățați suportul și baza magnetică cu o cârpă umedă pentru a îndepărta transpirația sau 
murdăria. 
• Nu utilizați solvenți sau produse de curățare agresive. 
• Depozitați produsul într-un loc răcoros și uscat, departe de sursele de căldură. 
 
DEPOZITARE 
Depozitați produsul și accesoriile conform reglementărilor locale privind deșeurile. Nu aruncați 
produsul în gunoiul casnic. 
 
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 
Produsul respectă reglementările europene relevante. Declarația de conformitate este disponibilă 
la cerere prin e-mail: customercare@fitpaddy.com.

SERVICIO AL CLIENTE 
Sitio web: www.fitpaddy.com | Correo electrónico: customercare@fitpaddy.com 
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ÁMBITO DE APLICACIÓN 
El soporte universal para brazo compatible con MagSafe está diseñado para proporcionar un 
acceso cómodo y seguro a su smartphone durante actividades deportivas o físicas, tanto en 
interiores como al aire libre. 
 
DIRECTRICES DE SEGURIDAD 
• Tamaño de la banda: Adecuado para circunferencias de brazo de 22 cm a 47 cm. 
• Peso máximo soportado: 500 g (incluido el dispositivo). 
• Mantener el producto fuera del alcance de los niños. 
• Asegúrese de que el soporte esté correctamente fijado al brazo y que el dispositivo esté 
firmemente conectado al imán antes de cada uso. 
• ATENCIÓN: Verifique que el producto esté correctamente fijado antes de cada uso para evitar 
el riesgo de caída del dispositivo. 
 
USO 
 
Preparación: Verifique si su smartphone es compatible con MagSafe. Para dispositivos no compa-
tibles, aplique el anillo metálico adhesivo incluido siguiendo las instrucciones. 
Colocar la banda: Coloque la banda alrededor del bíceps o del antebrazo y ajuste el cierre de 
velcro para un ajuste seguro y cómodo. 
Montar el smartphone: Acerque su dispositivo al soporte magnético. El imán N52 garantizará 
una conexión estable. 
Ajuste: Gire la base magnética 360° para obtener el ángulo ideal para el monitoreo o el uso 
durante el entrenamiento. 
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
FITPADDY Srl no se hace responsable de daños, pérdidas o inconvenientes derivados del uso del 
soporte universal para brazo compatible con MagSafe, salvo lo dispuesto por la ley. En particular: 
• Caída del dispositivo: FITPADDY Srl no es responsable por daños al smartphone, incluidos 
arañazos, roturas de pantalla u otros malfuncionamientos causados por: 
• Montaje incorrecto del smartphone en el soporte. 
• Uso en condiciones extremas, como movimientos bruscos, impactos o vibraciones excesivas. 
• Aplicación incorrecta del anillo metálico adhesivo. 
• Robo o pérdida: FITPADDY Srl declina toda responsabilidad en caso de robo o pérdida del 
smartphone durante el uso del producto, ya sea en lugares públicos o privados. 
• Uso indebido: La empresa no se hace responsable de daños a personas, objetos o superficies 
causados por el uso indebido del soporte, incluidos, pero no limitados a: 
• Uso en superficies inestables o resbaladizas. 
• Montaje del soporte de forma incorrecta. 
• Modificación o alteración del producto. 
• Lesiones físicas: FITPADDY Srl no es responsable de lesiones físicas al usuario o a terceros, 
incluyendo irritaciones en la piel causadas por la banda o lesiones debido a movimientos 
incorrectos durante el uso del producto. 
• Compatibilidad: FITPADDY Srl no garantiza la compatibilidad total con todos los dispositivos o 
fundas. El uso del producto con dispositivos no compatibles o demasiado pesados se realiza bajo 
el propio riesgo del usuario. 
• Desgaste y deterioro: La empresa no se hace responsable de daños causados por el desgaste 
normal, la exposición a condiciones ambientales adversas (por ejemplo, humedad, polvo, 
temperaturas extremas) o por la falta de mantenimiento del producto. 
• Falta de supervisión: FITPADDY Srl declina toda responsabilidad por daños o accidentes deriva-
dos del uso del producto por parte de niños o personas no supervisadas. 
 
Se recomienda leer cuidadosamente el manual y seguir las instrucciones para garantizar un uso 
seguro y correcto del producto. El uso es bajo el propio riesgo y responsabilidad del usuario. 
 
ADVERTENCIAS 
• No utilice el producto sobre superficies resbaladizas o en condiciones de alta humedad que 
puedan comprometer la estabilidad de la fijación. 
• No exceda el peso máximo soportado por el imán (500 g). 
• Evite usar el producto durante actividades que requieran una concentración visual total, como 
correr en calles muy transitadas. 
 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
• Limpie la banda y el soporte magnético con un paño húmedo para eliminar sudor o suciedad. 
• Evite el uso de solventes o detergentes agresivos. 
• Almacene en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor. 
 
ELIMINACIÓN 
Deseche el producto y los accesorios de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos. No 
lo tire a la basura doméstica. 
 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
El producto cumple con las normativas europeas aplicables. La Declaración de Conformidad está 
disponible a solicitud en el correo electrónico: customercare@fitpaddy.com. 
 

KUNDESERVICE 
Nettside: www.fitpaddy.com | E-post: customercare@fitpaddy.com 
Produsent: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italia 
 
BRUKSOMRÅDE 
MagSafe-kompatibelt universelt armbåndsstøtte er designet for å gi trygg og enkel tilgang til 
smarttelefonen under sport eller fysisk aktivitet, både innendørs og utendørs. 
 
SIKKERHETSREGLER 
• Størrelse på bånd: Passer armomkrets fra 22 cm til 47 cm. 
• Maksimal vektkapasitet: 500 g (inkludert enheten). 
• Hold produktet utilgjengelig for barn. 
• Sørg for at støtten er ordentlig festet til armen og at enheten er riktig koblet til magneten 
før bruk. 
• ADVARSEL: Sørg for at produktet er korrekt festet før hver bruk for å unngå risiko for at 
enheten faller. 
 
BRUK 
 
Forberedelse: Sjekk om smarttelefonen din er kompatibel med MagSafe. For enheter som ikke er 
kompatible, bruk den medfølgende metallringen i henhold til instruksjonene. 
Bruk armbåndet: Plasser armbåndet rundt overarmen eller underarmen og juster borrelåsen for 
en sikker og komfortabel passform. 
Fest smarttelefonen: Hold enheten nær magnetstøtten. N52-magneten sikrer en stabil tilkobling. 
Justering: Rotér magnetbasen 360° for å finne den ideelle vinkelen for overvåking eller bruk 
under trening. 
ANSVARSFRASKRIVELSE 
FITPADDY Srl tar ikke ansvar for skader, tap eller problemer som oppstår ved bruk av 
MagSafe-kompatibelt universelt armbåndsstøtte, med mindre det er spesifisert i henhold til 
loven. Spesielt: 
• Smarttelefonens fall: FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for skader på enheten, inkludert riper, 
knuste skjermer eller andre funksjonsfeil som skyldes: 
• Feil montering av enheten på støtten. 
• Bruk under ekstreme forhold som brå bevegelser, støt eller overdreven vibrasjon. 
• Feil påføring av den metalliske ringen. 
• Tyveri eller tap: FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for tyveri eller tap av smarttelefonen under 
bruk av produktet. 
• Feil bruk: Selskapet er ikke ansvarlig for skader på personer, objekter eller overflater forårsaket 
av feil bruk av støtten, inkludert, men ikke begrenset til: 
• Bruk på ustabile eller glatte overflater. 
• Feil montering av støtten i henhold til instruksjonene. 
• Endring eller manipulering av produktet. 
• Fysiske skader: FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for fysiske skader på brukeren eller tredjeparter, 
inkludert hudirritasjoner forårsaket av armbåndet eller skader fra feilbevegelser under bruk. 
• Kompatibilitet: FITPADDY Srl garanterer ikke full kompatibilitet med alle enheter eller deksler. 
Bruk med inkompatible eller for tunge enheter er på brukerens egen risiko. 
• Slitasje og forringelse: Selskapet er ikke ansvarlig for skader som følge av normalt slitasje, 
eksponering for ugunstige miljøforhold (f.eks. fuktighet, støv, ekstreme temperaturer) eller 
manglende vedlikehold av produktet. 
• Manglende tilsyn: FITPADDY Srl tar ikke ansvar for skader eller ulykker som oppstår ved bruk av 
produktet av barn eller personer uten tilsyn. 
 
Brukeren oppfordres til å lese manualen nøye og følge instruksjonene for trygg og korrekt bruk 
av produktet. Bruken skjer på brukerens egen risiko og ansvar. 
 
ADVARSLER 
• Ikke bruk produktet på glatte overflater eller ved høy luftfuktighet som kan påvirke festet. 
• Ikke overskrid den maksimale vektgrensen for magneten (500 g). 
• Unngå å bruke produktet under aktiviteter som krever full visuell konsentrasjon, som løping 
på trafikkerte veier. 
 
VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING 
• Tørk av armbåndet og magnetstøtten med en fuktig klut for å fjerne svette eller smuss. 
• Unngå bruk av løsemidler eller sterke rengjøringsmidler. 
• Oppbevar produktet på et kjølig og tørt sted, bort fra varmekilder. 
 
AVFALLSHÅNDTERING 
Kast produktet og tilbehørene i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter. Kaster ikke 
i husholdningsavfall. 
 
SAMSVARSERKLÆRING 
Produktet er i samsvar med gjeldende europeiske forskrifter. Samsvarserklæringen er tilgjengelig 
på forespørsel via e-post: customercare@fitpaddy.com.

KLIENDITUGI 
Veebisait: www.fitpaddy.com | E-post: customercare@fitpaddy.com 
Tootja: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itaalia 
 
KASUTUS 
MagSafe ühilduv universaalne käetoetaja on loodud pakkuma mugavat ja turvalist ligipääsu 
nutitelefonile spordi- või füüsilise tegevuse ajal nii siseruumides kui õues. 
 
TURVALISUSE MÄRKUSED 
• Rihma suurus: Sobib käe ümbermõõdule vahemikus 22 cm kuni 47 cm. 
• Maksimaalne kaalukandmisvõime: 500 g (sealhulgas seade). 
• Hoidke toodet laste käeulatusest eemal. 
• Veenduge, et toode on kindlalt kinnitatud käe külge ja seade on enne kasutamist korralikult 
ühendatud magnetiga. 
• HOIATUS: Veenduge enne kasutamist, et toode on korralikult kinnitatud, et vältida seadme 
kukkumise ohtu. 
 
KASUTUSJUHEND 
 
Valmistamine: Kontrollige, kas teie nutitelefon on ühilduv MagSafe tehnoloogiaga. Kui seade ei 
ole ühilduv, kasutage komplektis olekud metallrõngast vastavalt juhistele. 
Kandke rihma: Asetage rihm ülesõlavarrele või käsivarrele ning reguleerige takjakinnitust, et 
tagada kindel ja mugav paigaldus. 
Kandke nutitelefon: Lähendage seade magnetilise hoidiku külge. N52 magnet tagab stabiilse 
ühenduse. 
Reguleerimine: Keerake magnetpõhi 360° nurga all, et leida ideaalne asend jälgimiseks või 
kasutamiseks treeningu ajal. 
VASTUTUSE PIIRANG 
FITPADDY Srl ei vastuta kahjustuste, kahjude ega probleemide eest, mis tekivad MagSafe 
ühilduva universaalse käetoetaja kasutamisest, välja arvatud seadusandlikult ette nähtud 
juhtudel. Eriti: 
• Nutitelefoni kukkumine: FITPADDY Srl ei vastuta nutitelefoni kahjustuste, sealhulgas kriimustu-
ste, ekraani purunemise või muude talitlushäirete eest, mis tekivad: 
• Seadme valesti kinnitamine hoidikusse. 
• Ekstreemsetes tingimustes kasutamine, nagu järsud liikumised, löögid või liigne vibratsioon. 
• Metallrõnga valesti paigaldamine. 
• Varastus või kadumine: FITPADDY Srl ei vastuta nutitelefoni varguse või kadumise eest toote 
kasutamise ajal. 
• Vale kasutamine: Ettevõte ei vastuta toodete kasutamisest põhjustatud kahjude eest inimestele, 
esemetele või pindadele, sealhulgas, kuid mitte piiratud: 
• Kasutamine ebastabiilsetel või libedatel pindadel. 
• Toote paigaldamine vastavalt juhistele. 
• Toote modifitseerimine või manipuleerimine sellega. 
• Füüsilised vigastused: FITPADDY Srl ei vastuta füüsiliste vigastuste eest, mis tekivad kasutajale 
või kolmandatele isikutele, sealhulgas nahapõletikud, mida võib põhjustada rihm või vigastused, 
mis tulenevad vale liikumise kasutamisest. 
• Ühilduvus: FITPADDY Srl ei garanteeri täielikku ühilduvust kõigi seadmete või ümbristega. Toote 
kasutamine ühilduvate või liiga raskete seadmetega on kasutaja risk. 
• Kulumine ja kahjustused: Ettevõte ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad tavalisest 
kulumisest, kokkupuudetest ebasoodsate keskkonnatingimustega (nt niiskus, tolm, äärmuslikud 
temperatuurid) või toote halva hoolduse tõttu. 
• Järelevalve puudumine: FITPADDY Srl ei vastuta kahjustuste ega õnnetuste eest, mis tulenevad 
toote kasutamisest laste või järelevalveta isikute poolt. 
 
Kasutaja on kutsutud hoolikalt lugema käsiraamatut ja järgima juhiseid, et tagada toote turvaline 
ja õige kasutamine. Kasutamine on ainult kasutaja enda vastutusel. 
 
HOIATUSED 
• Ärge kasutage toodet libedatel pindadel või kõrge niiskusega tingimustes, kuna need võivad 
mõjutada kinnituse stabiilsust. 
• Ärge ületage magneti maksimaalset kaaluvõimet (500 g). 
• Vältige toote kasutamist tegevustes, kus on vajalik täielik visuaalne kontsentratsioon, nagu 
jooksmine liikluskohtades. 
 
Hooldus ja puhastus 
• Puhastage rihma ja magnetpõhja niiske lapiga, et eemaldada higi või mustus. 
• Ärge kasutage lahusteid ega agressiivseid puhastusvahendeid. 
• Hoidke toodet jahedas ja kuivas kohas, eemal kuumallikatest. 
 
JÄETMED 
Loputage toode ja tarvikud kohalike jäätmehaldusseaduste kohaselt. Ärge visake seda 
kodumajapidamiste jäätmetesse. 
 
ÜHILDUVUSE DEKLARATSIOON 
Toode vastab kehtivatele Euroopa seadusandlikule regulatsioonidele. Ühilduvuse deklaratsioon 
on saadaval soovi korral, kirjutades aadressile customercare@fitpaddy.com.

SERVICE CLIENT 
Site Web : www.fitpaddy.com | Email : customercare@fitpaddy.com 
Fabricant : FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italie 
 
DOMAINE D’APPLICATION 
Le Support Universel pour Bras Compatible MagSafe est conçu pour offrir un accès pratique 
et sécurisé à votre smartphone lors d’activités sportives ou physiques, à l’intérieur comme 
à l’extérieur. 
 
DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 
• Taille du bracelet : Convient aux circonférences de bras de 22 cm à 47 cm. 
• Poids maximum supporté : 500 g (y compris l’appareil). 
• Garder le produit hors de portée des enfants. 
• Assurez-vous que le support est correctement fixé au bras et que l’appareil est solidement 
attaché à l’aimant avant chaque utilisation. 
• ATTENTION : Veillez à ce que le produit soit correctement fixé avant toute utilisation afin d’éviter 
tout risque de chute de l’appareil. 
 
UTILISATION 
 
Préparation : Vérifiez si votre smartphone est compatible avec MagSafe. Pour les appareils non 
compatibles, appliquez l’anneau métallique adhésif fourni en suivant les instructions. 
Porter le bracelet : Placez le bracelet autour du biceps ou de l’avant-bras et ajustez la fermeture 
velcro pour un maintien sûr et confortable. 
Fixer le smartphone : Approchez votre appareil du support magnétique. L’aimant N52 assurera 
une connexion stable. 
Ajustement : Faites pivoter la base magnétique à 360° pour obtenir l’angle idéal pour le suivi ou 
l’utilisation pendant l’entraînement. 
LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
FITPADDY Srl décline toute responsabilité en cas de dommages, pertes ou désagréments 
résultant de l’utilisation du Support Universel pour Bras Compatible MagSafe, sauf disposition 
contraire prévue par la loi. Notamment : 
• Chute de l’appareil : FITPADDY Srl n’est pas responsable des dommages causés à votre smar-
tphone, tels que des rayures, des fissures d’écran ou d’autres dysfonctionnements, dus à : 
• Une fixation incorrecte du smartphone sur le support. 
• Une utilisation dans des conditions extrêmes, telles que des mouvements brusques, des chocs 
ou des vibrations excessives. 
• Une application incorrecte de l’anneau métallique adhésif. 
• Vol ou perte : FITPADDY Srl décline toute responsabilité en cas de vol ou de perte de l’appareil 
pendant l’utilisation, que ce soit dans un lieu public ou privé. 
• Mauvaise utilisation : La société n’est pas responsable des dommages causés à des personnes, 
des objets ou des surfaces dus à une mauvaise utilisation du support, y compris, mais sans 
s’y limiter : 
• Utilisation sur des surfaces instables ou glissantes. 
• Montage incorrect du support. 
• Modification ou altération non autorisée du produit. 
• Blessures physiques : FITPADDY Srl n’est pas responsable des blessures subies par l’utilisateur ou 
des tiers, notamment des irritations cutanées causées par le bracelet ou des blessures dues à des 
mouvements incorrects pendant l’utilisation. 
• Compatibilité : FITPADDY Srl ne garantit pas une compatibilité totale avec tous les appareils 
ou coques. L’utilisation avec des appareils non compatibles ou trop lourds se fait aux risques 
de l’utilisateur. 
• Usure et détérioration : La société n’est pas responsable des dommages causés par l’usure 
normale, l’exposition à des conditions environnementales défavorables (par exemple, humidité, 
poussière, températures extrêmes) ou un entretien insuffisant du produit. 
• Absence de surveillance : FITPADDY Srl décline toute responsabilité en cas de dommages ou 
d’accidents résultant de l’utilisation par des enfants ou des personnes non surveillées. 
 
L’utilisateur est invité à lire attentivement le manuel et à suivre les instructions pour garantir 
une utilisation sûre et correcte du produit. L’utilisation se fait aux risques et à la responsabilité 
exclusive de l’utilisateur. 
 
AVERTISSEMENTS 
• N’utilisez pas le produit sur des surfaces glissantes ou dans des conditions de forte humidité 
pouvant compromettre la stabilité de la fixation. 
• Ne dépassez pas le poids maximum supporté par l’aimant (500 g). 
• Évitez d’utiliser le produit lors d’activités nécessitant une concentration visuelle totale, comme 
courir sur des routes très fréquentées. 
 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
• Nettoyez le bracelet et le support magnétique avec un chiffon humide pour enlever la sueur 
ou la saleté. 
• Évitez d’utiliser des solvants ou des détergents agressifs. 
• Conservez dans un endroit frais et sec, à l’écart des sources de chaleur. 
 
ÉLIMINATION 
Jetez le produit et ses accessoires conformément à la réglementation locale en matière de 
déchets. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 
 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Le produit est conforme aux réglementations européennes en vigueur. La Déclaration de Confor-
mité est disponible sur demande à l’adresse email : customercare@fitpaddy.com.

MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
Web Sitesi: www.fitpaddy.com | E-posta: customercare@fitpaddy.com 
Üretici: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), İtalya 
 
KULLANIM ALANI 
MagSafe ile uyumlu Evrensel Kol Desteği, spor veya fiziksel aktiviteler sırasında, hem kapalı alan-
larda hem de açık alanda akıllı telefonunuza kolay ve güvenli erişim sağlamak için tasarlanmıştır. 
 
GÜVENLİK TALİMATLARI 
• Kemer boyutu: 22 cm ile 47 cm arasındaki kol çevrelerine uygundur. 
• Desteklediği maksimum ağırlık: 500 g (cihaz dahil). 
• Ürünü çocuklardan uzak tutun. 
• Ürünü her kullanımdan önce, destek aparatının kolunuza doğru şekilde sabitlendiğinden ve 
cihazın mıknatısla güvenli bir şekilde bağlandığından emin olun. 
• DİKKAT: Ürünü her kullanımdan önce doğru şekilde sabitlenmiş olduğundan emin olun, aksi 
takdirde cihazın düşme riski vardır. 
 
KULLANIM 
 
Hazırlık: Akıllı telefonunuzun MagSafe ile uyumlu olup olmadığını kontrol edin. Uyumsuz cihazlar 
için, verilen metal halkayı talimatlara uygun olarak yapıştırın. 
Kolu takın: Kol bandını üst kolunuza veya ön kolunuza yerleştirin ve cırt cırt kapanan kayışı güvenli 
ve rahat bir şekilde ayarlayın. 
Akıllı telefonu yerleştirin: Cihazınızı mıknatıs destek aparatıyla yakınlaştırın. N52 mıknatısı güvenli 
bir bağlantı sağlayacaktır. 
Ayar yapın: Mıknatıs tabanını 360° döndürerek, izleme veya antrenman sırasında kullanmak 
için ideal açıyı ayarlayın. 
SORUMLULUK REDDİ 
FITPADDY Srl, MagSafe uyumlu Evrensel Kol Desteği’nin kullanımından kaynaklanan hasar, kayıp 
veya aksiliklerden yasal olarak sorumlu değildir. Özellikle: 
• Akıllı telefonun düşmesi: FITPADDY Srl, akıllı telefona, aşağıdakiler nedeniyle oluşan hasarlardan 
sorumlu değildir: 
• Akıllı telefonun yanlış monte edilmesi. 
• Aşırı hareketler, darbelere veya aşırı titreşimlere bağlı kullanım. 
• Metal halkanın hatalı uygulanması. 
• Hırsızlık veya kayıp: FITPADDY Srl, ürünün kullanımı sırasında meydana gelen hırsızlık veya 
kayıptan sorumlu değildir. 
• Yanlış kullanım: Firma, destek ürününün yanlış kullanımı nedeniyle oluşan hasarlardan sorumlu 
değildir, bunlara şunlar da dahildir, ancak bunlarla sınırlı değildir: 
• Ürünün kaygan veya dengesiz yüzeylerde kullanılması. 
• Ürünün talimatlara aykırı şekilde monte edilmesi. 
• Ürünün değiştirilmesi veya müdahale edilmesi. 
• Fiziksel zararlar: FITPADDY Srl, kullanıcıya veya üçüncü şahıslara zarar vermekten, cilt tahrişi veya 
yanlış hareketler nedeniyle oluşabilecek yaralanmalardan sorumlu değildir. 
• Uyumluluk: FITPADDY Srl, tüm cihazlar veya kılıflar ile tam uyumluluğu garanti etmez. Uyumsuz 
veya aşırı ağır cihazlarla kullanım, kullanıcı riskindedir. 
• Aşınma ve bozulma: Firma, normal aşınma, çevresel koşullara (örneğin, nem, toz, aşırı sıcaklıklar) 
maruz kalma veya ürün bakımı yapılmadığı için oluşan hasarlardan sorumlu değildir. 
• Denetimsizlik: FITPADDY Srl, çocuklar veya denetimsiz kişilerin ürünü kullanması durumunda 
oluşan hasarlardan sorumlu değildir. 
 
Kullanıcı, ürünün güvenli ve doğru kullanımı için kılavuzu dikkatlice okumalı ve talimatlara 
uymalıdır. Kullanım, yalnızca kullanıcıya aittir ve kullanıcı sorumluluğundadır. 
 
UYARILAR 
• Ürünü kaygan yüzeylerde veya yüksek nemli koşullarda kullanmayın, çünkü bu sabitleme 
gücünü etkileyebilir. 
• Mıknatısın desteklediği maksimum ağırlığı (500 g) aşmayın. 
• Görsel dikkat gerektiren aktivitelerde ürünü kullanmaktan kaçının, örneğin yoğun trafikli 
yollarda koşu. 
 
BAKIM VE TEMİZLİK 
• Kol bandını ve mıknatıs destek aparatını, ter veya kirleri temizlemek için nemli bir bezle 
temizleyin. 
• Aşındırıcı temizleyiciler veya çözücüler kullanmaktan kaçının. 
• Ürünü serin ve kuru bir yerde, ısının kaynağından uzak tutarak saklayın. 
 
ATIK YÖNETİMİ 
Ürünü ve aksesuarlarını yerel atık yönetim düzenlemelerine uygun olarak atın. Evsel atıklara 
atmayın. 
 
UYUMLULUK BEYANI 
Ürün, geçerli Avrupa yönetmeliklerine uygundur. Uyumluluk Beyanı, talep üzerine customerca-
re@fitpaddy.com e-posta adresinden temin edilebilir.

KLIENTŲ APTARNAVIMAS 
Tinklalapis: www.fitpaddy.com | El. paštas: customercare@fitpaddy.com 
Gamintojas: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italija 
 
NAUDOJIMAS 
MagSafe suderinama universali rankos atrama sukurta taip, kad užtikrintų lengvą ir saugų 
prieigą prie jūsų išmaniojo telefono sportuojant ar užsiimant fizine veikla tiek uždarose, tiek 
lauko patalpose. 
 
SAUGOS PASTABOS 
• Dirželio dydis: Tinka rankos apimčiai nuo 22 cm iki 47 cm. 
• Maksimalus svorio pajėgumas: 500 g (įskaitant įrenginį). 
• Laikykite produktą nuo vaikų. 
• Užtikrinkite, kad atrama būtų tvirtai pritvirtinta prie rankos ir kad įrenginys būtų tinkamai 
sujungtas su magnetu prieš kiekvieną naudojimą. 
• ĮSPĖJIMAS: Prieš naudojimą įsitikinkite, kad produktas yra tinkamai pritvirtintas, kad išveng-
tumėte įrenginio kritimo rizikos. 
 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 
 
Paruošimas: Patikrinkite, ar jūsų išmanusis telefonas yra suderinamas su MagSafe technologija. 
Jei telefonas nesuderinamas, naudokite pridedamą metalinį žiedą pagal instrukcijas. 
Sumontuokite atramą: Uždėkite atramą ant viršutinės rankos ar dilbio ir sureguliuokite Velcro 
juostą, kad būtų užtikrintas saugus ir patogus pritaikymas. 
Sumontuokite išmanųjį telefoną: Priartinkite įrenginį prie magnetinės atramos. N52 magnetas 
užtikrina stabilų sujungimą. 
Reguliavimas: Pasukite magnetinę bazę 360° kampu, kad rastumėte idealų kampą sekimui arba 
naudojimui treniruočių metu. 
ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS 
FITPADDY Srl neprisiima atsakomybės už žalą, nuostolius ar problemas, kurios atsiranda 
naudojant MagSafe suderinamą universalų rankos atramą, išskyrus atvejus, kai tai nurodyta 
pagal įstatymus. Ypač: 
• Išmaniojo telefono kritimas: FITPADDY Srl neatsako už išmaniojo telefono sugadinimus, įskaitant 
įbrėžimus, sulūžusius ekranus ar kitus funkcinius sutrikimus, atsiradusius dėl: 
• Netinkamo įrenginio montavimo ant atramos. 
• Naudojimo ekstremaliomis sąlygomis, tokiomis kaip staigūs judesiai, smūgiai arba pernelyg 
didelės vibracijos. 
• Netinkamo metalinio žiedo naudojimo. 
• Vagystė ar praradimas: FITPADDY Srl neatsako už išmaniojo telefono vagystę ar praradimą 
naudojant produktą. 
• Netinkamas naudojimas: Įmonė neatsako už žalą, padarytą žmonėms, daiktams ar paviršiams, 
atsiradusią dėl netinkamo atramos naudojimo, įskaitant, bet neapsiribojant: 
• Naudojimą nestabiliose ar slidžiose paviršiuose. 
• Netinkamą atramos montavimą pagal instrukcijas. 
• Produkto modifikavimą ar manipuliavimą juo. 
• Fiziniai sužalojimai: FITPADDY Srl neatsako už fizinius sužalojimus, kuriuos patiria vartotojas ar 
trečiosios šalys, įskaitant odos dirginimą, kurį sukelia rankos atrama, arba sužalojimus, kuriuos 
sukelia netinkami judesiai naudojimo metu. 
• Sudėtis: FITPADDY Srl negarantuoja visiško suderinamumo su visais įrenginiais ar dėklais. 
Naudojimas su nesuderinamais ar per sunkiais įrenginiais yra vartotojo atsakomybė. 
• Dėvėjimasis ir sugadinimas: Įmonė neatsako už pažeidimus, atsiradusius dėl įprasto nusi-
dėvėjimo, poveikio nepalankioms aplinkos sąlygoms (pvz., drėgmei, dulkėms, ekstremalioms 
temperatūroms) arba netinkamo produkto priežiūros. 
• Stebėjimo trūkumas: FITPADDY Srl neatsako už žalą ar nelaimingus atsitikimus, kurie įvyksta 
naudojant produktą vaikams arba nesekamiems asmenims. 
 
Vartotojas skatinamas atidžiai perskaityti instrukcijas ir laikytis jų, kad būtų užtikrintas saugus ir 
teisingas produkto naudojimas. Produkto naudojimas yra vartotojo atsakomybė. 
 
ĮSPĖJIMAI 
• Nenaudokite produkto ant slidžių paviršių arba didelės drėgmės sąlygomis, nes tai gali paveikti 
tvirtinimo stabilumą. 
• Neviršykite magneto maksimalios svorio talpos (500 g). 
• Venkite naudoti produktą veikloje, kuriai reikalingas visiškas regėjimo koncentravimas, pvz., 
bėgimas kelyje su eismu. 
 
PRIEŽIŪRA IR VALYMAS 
• Valykite atramą ir magnetinį pagrindą drėgnu skudurėliu, kad pašalintumėte prakaitą ar 
nešvarumus. 
• Nenaudokite tirpiklių ar agresyvių valymo priemonių. 
• Laikykite produktą vėsioje ir sausose vietose, toliau nuo šilumos šaltinių. 
 
ŠALINIMAS 
Panaudokite produktą ir priedus pagal vietinius atliekų šalinimo taisykles. Nepalikite jo buitinių 
atliekų konteineryje. 
 
SUDERINAMUMO PAŽYMĖJIMAS 
Produktas atitinka taikomus Europos teisės aktus. Suderinamumo deklaracija prieinama pagal 
užklausą el. paštu: customercare@fitpaddy.com. 
 

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ 
Веб-сайт: www.fitpaddy.com | Электронная почта: customercare@fitpaddy.com 
Производитель: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Италия 
 
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 
Универсальная держатель для руки, совместимый с MagSafe, предназначен для удобного 
и безопасного доступа к вашему смартфону во время спортивных или физических 
активностей как в помещении, так и на улице. 
 
ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
• Размер повязки: подходит для обхватов рук от 22 см до 47 см. 
• Максимально поддерживаемый вес: 500 г (включая устройство). 
• Держите продукт в недоступном для детей месте. 
• Убедитесь, что держатель надежно зафиксирован на руке, а устройство прочно 
подключено к магниту перед каждым использованием. 
• ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что продукт правильно зафиксирован перед каждым 
использованием, чтобы избежать риска падения устройства. 
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
 
Подготовка: Проверьте, совместим ли ваш смартфон с MagSafe. Для несовместимых 
устройств прикрепите прилагаемое металлическое кольцо согласно инструкциям. 
Носка повязки: Наденьте повязку на бицепс или предплечье и отрегулируйте застежку на 
липучке для надежной и удобной посадки. 
Установка смартфона: Поднесите устройство к магнитному держателю. Магнит N52 
обеспечит стабильное соединение. 
Регулировка: Поверните магнитную основу на 360° для получения идеального угла для 
наблюдения или использования во время тренировки. 
ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
FITPADDY Srl не несет ответственности за ущерб, потерю или неудобства, связанные 
с использованием универсального держателя для руки, совместимого с MagSafe, за 
исключением случаев, предусмотренных законом. В частности: 
• Падение устройства: FITPADDY Srl не несет ответственности за повреждения смартфона, 
включая царапины, поломки экрана или другие неисправности, вызванные: 
• Неправильной установкой смартфона на держатель. 
• Использованием в экстремальных условиях, таких как резкие движения, удары или 
чрезмерные вибрации. 
• Неправильным применением металлического кольца. 
• Кража или потеря: FITPADDY Srl не несет ответственности за кражу или потерю смартфона 
при использовании продукта, как в общественных, так и в частных местах. 
• Неправильное использование: Компания не несет ответственности за повреждения 
людей, предметов или поверхностей, вызванные неправильным использованием 
держателя, включая, но не ограничиваясь: 
• Использованием продукта на нестабильных или скользких поверхностях. 
• Несоответствующей установкой держателя. 
• Модификацией или вмешательством в продукт. 
• Физические повреждения: FITPADDY Srl не несет ответственности за физические травмы 
пользователя или третьих лиц, включая кожные раздражения от повязки или травмы, 
вызванные неправильными движениями при использовании продукта. 
• Совместимость: FITPADDY Srl не гарантирует полную совместимость с любыми 
устройствами или чехлами. Использование продукта с несовместимыми или слишком 
тяжелыми устройствами осуществляется на страх и риск пользователя. 
• Износ и повреждения: Компания не несет ответственности за повреждения, вызванные 
нормальным износом, воздействием неблагоприятных условий окружающей среды 
(например, влажность, пыль, экстремальные температуры) или отсутствием обслуживания 
продукта. 
• Отсутствие наблюдения: FITPADDY Srl не несет ответственности за ущерб или инциденты, 
произошедшие при использовании продукта детьми или незамеченными людьми. 
 
Пользователям рекомендуется внимательно читать руководство и следовать инструкциям 
для безопасного и правильного использования продукта. Использование продукта 
осуществляется на страх и риск пользователя. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
• Не используйте продукт на скользких поверхностях или при высокой влажности, которые 
могут повлиять на стабильность крепления. 
• Не превышайте максимальный вес, поддерживаемый магнитом (500 г). 
• Избегайте использования продукта при занятиях, требующих полной визуальной 
концентрации, например, при беге по оживленным дорогам. 
 
УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
• Очистите повязку и магнитный держатель влажной тканью, чтобы удалить пот или грязь. 
• Избегайте использования растворителей или агрессивных чистящих средств. 
• Храните в прохладном и сухом месте, вдали от источников тепла. 
 
УТИЛИЗАЦИЯ 
Утилизируйте продукт и аксессуары в соответствии с местными правилами утилизации 
отходов. Не выбрасывайте в бытовой мусор. 
 
ДЕКЛАРАЦИЯ СОБЛЮДЕНИЯ 
Продукт соответствует применимым европейским стандартам. Декларация о соответствии 
доступна по запросу по электронной почте: customercare@fitpaddy.com.

KUNDESERVICE 
Websted: www.fitpaddy.com | E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Producent: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italien 
 
ANVENDELSE 
MagSafe-kompatibel universel armstøtte er designet til at give nem og sikker adgang til din 
smartphone under sportsaktiviteter eller fysisk aktivitet, både indendørs og udendørs. 
 
SIKKERHEDSREGLER 
• Båndstørrelse: Passer til armomkredse fra 22 cm til 47 cm. 
• Maksimal vægtkapacitet: 500 g (inklusive enheden). 
• Hold produktet ude af børns rækkevidde. 
• Sørg for, at støtten er korrekt fastgjort til armen, og at enheden er sikkert forbundet med 
magneten før brug. 
• ADVARSEL: Sørg for, at produktet er korrekt fastgjort før hver brug for at undgå risikoen for, 
at enheden falder. 
 
BRUG 
 
Forberedelse: Kontroller om din smartphone er kompatibel med MagSafe. For ikke-kompatible 
enheder, brug den medfølgende metalring i henhold til instruktionerne. 
Bær armstøtten: Placer armstøtten omkring din overarm eller underarm og juster velcroen for en 
sikker og komfortabel pasform. 
Monter smartphone: Hold din enhed tæt på den magnetiske støtte. N52-magneten sikrer en 
stabil forbindelse. 
Juster: Drej den magnetiske base 360° for at få den ideelle vinkel til overvågning eller brug 
under træning. 
ANSVARSFRASKRIVELSE 
FITPADDY Srl påtager sig intet ansvar for skader, tab eller problemer som følge af brug af MagSa-
fe-kompatibel universel armstøtte, medmindre det er specificeret i henhold til lovgivningen. Især: 
• Fald af smartphone: FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for skader på smartphonen, herunder ridser, 
knuste skærme eller andre funktionsfejl forårsaget af: 
• Forkert montering af enheden på støtten. 
• Brug under ekstreme forhold som pludselige bevægelser, stød eller overdreven vibration. 
• Forkert anvendelse af metalringen. 
• Tyveri eller tab: FITPADDY Srl påtager sig intet ansvar for tyveri eller tab af smartphone under 
brug af produktet, både i offentlige og private områder. 
• Forkert brug: Virksomheden er ikke ansvarlig for skader på personer, objekter eller overflader 
forårsaget af forkert brug af støtten, herunder, men ikke begrænset til: 
• Brug af produktet på ustabile eller glatte overflader. 
• Forkert montering af støtten i henhold til instruktionerne. 
• Ændringer eller manipulation af produktet. 
• Fysiske skader: FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for fysiske skader på brugeren eller tredjepart, 
herunder hudirritationer forårsaget af armstøtten eller skader som følge af fejlagtige bevægelser 
under brugen. 
• Kompatibilitet: FITPADDY Srl garanterer ikke fuld kompatibilitet med alle enheder eller covers. 
Brug af produktet med inkompatible eller for tunge enheder er på brugerens egen risiko. 
• Slitage og nedbrydning: Virksomheden påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af normal 
slitage, udsættelse for ugunstige miljøforhold (f.eks. fugt, støv, ekstreme temperaturer) eller 
manglende vedligeholdelse af produktet. 
• Manglende opsyn: FITPADDY Srl fraskriver sig ethvert ansvar for skader eller ulykker som følge 
af, at børn eller personer uden opsyn bruger produktet. 
 
Brugeren opfordres til at læse manualen grundigt og følge instruktionerne for sikker og korrekt 
brug af produktet. Brugen sker på brugerens egen risiko og ansvar. 
 
ADVARSLER 
• Brug ikke produktet på glatte overflader eller under forhold med høj luftfugtighed, der kan 
påvirke fastgørelsen. 
• Overskrid ikke den maksimale vægtkapacitet for magneten (500 g). 
• Undgå at bruge produktet under aktiviteter, der kræver fuld visuel koncentration, som løb 
på trafikerede veje. 
 
VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING 
• Rengør armstøtten og den magnetiske støtte med en fugtig klud for at fjerne sved eller snavs. 
• Brug ikke opløsningsmidler eller skrappe rengøringsmidler. 
• Opbevar produktet et køligt og tørt sted, væk fra varmekilder. 
 
BORTSKAFNING 
Bortskaffelse af produktet og tilbehøret skal ske i henhold til lokale affaldsregler. Må ikke kastes 
i husholdningsaffald. 
 
SAMSVARERKLÆRING 
Produktet overholder de relevante europæiske regler. Overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på anmodning via e-mail: customercare@fitpaddy.com. 
 

СЕРВІС ПІДТРИМКИ 
Вебсайт: www.fitpaddy.com | Електронна пошта: customercare@fitpaddy.com 
Виробник: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Італія 
 
СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ 
Універсальний браслет для смартфона, сумісний з MagSafe, розроблений для забезпечення 
зручного та безпечного доступу до вашого смартфона під час фізичних вправ або 
спортивних активностей, як у приміщеннях, так і на вулиці. 
 
ІНСТРУКЦІЇ БЕЗПЕКИ 
• Розмір браслету: підходить для обхвату рук від 22 см до 47 см. 
• Максимальна вага, що підтримується: 500 г (включаючи пристрій). 
• Тримайте продукт подалі від дітей. 
• Переконайтесь, що кріплення на руці надійно закріплене, а пристрій міцно прикріплений 
до магніту перед кожним використанням. 
• УВАГА: Переконайтеся, що продукт правильно закріплений перед використанням, щоб 
уникнути ризику падіння пристрою. 
 
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
 
Підготовка: Перевірте, чи сумісний ваш смартфон з MagSafe. Для несумісних пристроїв 
прикріпіть металеве кільце, що додається, за інструкцією. 
Одягніть браслет: Надіньте браслет навколо біцепса або передпліччя та відрегулюйте 
застібку на липучці для зручного та безпечного носіння. 
Закріпіть смартфон: Піднесіть ваш пристрій до магнітного кріплення. Магніт N52 
забезпечить стабільне з’єднання. 
Регулювання: Поверніть магнітну основу на 360° для досягнення ідеального кута огляду або 
використання під час тренування. 
ОГРАНІЧЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 
FITPADDY Srl не несе відповідальності за шкоду, втрати або незручності, що виникли 
внаслідок використання Універсального браслету для смартфона, сумісного з MagSafe, крім 
випадків, передбачених законодавством. Зокрема: 
• Падіння смартфона: FITPADDY Srl не несе відповідальності за пошкодження смартфона, 
включаючи подряпини, тріщини екрану чи інші неполадки, що виникли через: 
• Невірне кріплення смартфона до браслету. 
• Використання в екстремальних умовах, таких як різкі рухи, удари або надмірні вібрації. 
• Неправильне нанесення металевого кільця. 
• Крадіжка або втрата: FITPADDY Srl не несе відповідальності за крадіжку або втрату 
смартфона під час використання продукту, як у публічних, так і в приватних місцях. 
• Невірне використання: Компанія не несе відповідальності за будь-які пошкодження людей, 
предметів або поверхонь, що виникли через неналежне використання пристрою, зокрема: 
• Використання продукту на нестабільних або слизьких поверхнях. 
• Некоректне встановлення продукту згідно з інструкцією. 
• Модифікація або порушення конструкції продукту. 
• Фізичні ушкодження: FITPADDY Srl не несе відповідальності за фізичні ушкодження 
користувача чи третіх осіб, зокрема подразнення шкіри від браслету чи травми через 
неправильні рухи під час використання. 
• Сумісність: FITPADDY Srl не гарантує повну сумісність з усіма пристроями чи чохлами. 
Використання продукту з несумісними або надто важкими пристроями здійснюється на 
ваш власний ризик. 
• Зношування та пошкодження: Компанія не несе відповідальності за пошкодження 
внаслідок нормального зношування, впливу несприятливих погодних умов (наприклад, 
вологість, пил, екстремальні температури) або відсутності належного догляду за продуктом. 
• Відсутність нагляду: FITPADDY Srl не несе відповідальності за пошкодження чи нещасні 
випадки, що виникли під час використання продукту дітьми або особами, які не 
перебувають під наглядом. 
 
Користувач повинен уважно прочитати інструкцію і дотримуватися вказівок для 
забезпечення безпечного та правильного використання продукту. Використання продукту 
відбувається на ризик та відповідальність користувача. 
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Не використовуйте продукт на слизьких поверхнях або в умовах підвищеної вологості, що 
можуть вплинути на стабільність кріплення. 
• Не перевищуйте максимальну вагу, яку підтримує магніт (500 г). 
• Уникайте використання продукту в активностях, що потребують повної концентрації зору, 
наприклад, бігу по оживлених вулицях. 
 
ДОГЛЯД І ОБСЛУГОВУВАННЯ 
• Очищайте браслет і магнітне кріплення вологою ганчіркою для видалення поту або бруду. 
• Уникайте використання розчинників або агресивних миючих засобів. 
• Зберігайте в прохолодному та сухому місці, далеко від джерел тепла. 
 
УТИЛІЗАЦІЯ 
Утилізуйте продукт та аксесуари відповідно до місцевих норм утилізації відходів. Не 
викидайте в побутове сміття. 
 
ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
Продукт відповідає діючим європейським нормам. Декларація відповідності доступна за 
запитом на електронну пошту: customercare@fitpaddy.com.

CUSTOMER SERVICE 
Website: www.fitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.com 
Manufacturer: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italy 
 
SCOPE OF APPLICATION 
The Universal MagSafe Compatible Arm Support is designed to provide convenient and secure 
access to your smartphone during sports or physical activities, both indoors and outdoors. 
 
SAFETY GUIDELINES 
• Strap size: Suitable for arm circumferences from 22 cm to 47 cm. 
• Maximum supported weight: 500 g (including the device). 
• Keep the product out of the reach of children. 
• Ensure the support is securely fastened to the arm and the device is firmly attached to the 
magnet before each use. 
• WARNING: Ensure the product is properly fixed before each use to avoid the risk of the 
device falling. 
 
USAGE 
 
Preparation: Check if your smartphone is MagSafe compatible. For non-compatible devices, apply 
the included adhesive metal ring as per the instructions. 
Wear the strap: Place the strap around your bicep or forearm and adjust the Velcro closure for a 
secure and comfortable fit. 
Mount the smartphone: Bring your device close to the magnetic support. The N52 magnet 
ensures a stable connection. 
Adjustment: Rotate the magnetic base 360° to achieve the ideal angle for monitoring or use 
during training. 
LIMITATION OF LIABILITY 
FITPADDY Srl assumes no responsibility for damages, losses, or inconveniences resulting from the 
use of the Universal MagSafe Compatible Arm Support, except as required by law. Specifically: 
• Smartphone drop: FITPADDY Srl is not liable for damage to the smartphone, including scratches, 
screen cracks, or malfunctions caused by: 
• Improper mounting of the smartphone on the support. 
• Use in extreme conditions, such as abrupt movements, impacts, or excessive vibrations. 
• Incorrect application of the adhesive metal ring. 
• Theft or loss: FITPADDY Srl disclaims all responsibility for theft or loss of the smartphone during 
use, whether in public or private spaces. 
• Improper use: The company is not liable for damage to people, objects, or surfaces caused by 
improper use of the support, including but not limited to: 
• Use on unstable or slippery surfaces. 
• Non-compliant installation of the support. 
• Modification or tampering with the product. 
• Physical injuries: FITPADDY Srl is not responsible for physical injuries to the user or third parties, 
including skin irritation caused by the strap or injuries resulting from incorrect movements 
during use. 
• Compatibility: FITPADDY Srl does not guarantee full compatibility with all devices or cases. Use 
with non-compatible or excessively heavy devices is at the user’s own risk. 
• Wear and deterioration: The company is not responsible for damage resulting from normal wear, 
exposure to adverse environmental conditions (e.g., humidity, dust, extreme temperatures), or 
lack of product maintenance. 
• Lack of supervision: FITPADDY Srl disclaims all responsibility for damage or accidents resulting 
from use by children or unsupervised individuals. 
 
Users are encouraged to read the manual carefully and follow the instructions to ensure safe and 
proper use of the product. Use is at the user’s sole risk and responsibility. 
 
WARNINGS 
• Do not use the product on slippery surfaces or in high humidity conditions that may 
compromise stability. 
• Do not exceed the maximum supported weight of the magnet (500 g). 
• Avoid using the product during activities that require full visual concentration, such as running 
on busy roads. 
 
CARE AND MAINTENANCE 
• Clean the strap and magnetic support with a damp cloth to remove sweat or dirt. 
• Avoid using solvents or aggressive cleaning agents. 
• Store in a cool, dry place, away from heat sources. 
 
DISPOSAL 
Dispose of the product and accessories according to local waste disposal regulations. Do not 
throw in household waste. 
 
DECLARATION OF CONFORMITY 
The product complies with applicable European regulations. The Declaration of Conformity is 
available upon request via email: customercare@fitpaddy.com. 

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΕΛΑΤΩΝ 
Ιστοσελίδα: www.fitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.com 
Κατασκευαστής: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Ιταλία 
 
ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
Η καθολική υποστήριξη βραχίονα συμβατή με MagSafe έχει σχεδιαστεί για να προσφέρει εύκολη και ασφαλή 
πρόσβαση στο smartphone κατά τη διάρκεια αθλητικών ή φυσικών δραστηριοτήτων, τόσο σε εσωτερικούς 
όσο και σε εξωτερικούς χώρους. 
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• Μέγεθος ζώνης: Κατάλληλο για περιφέρεια βραχίονα από 22 cm έως 47 cm. 
• Μέγιστο βάρος που υποστηρίζεται: 500 g (συμπεριλαμβανομένης της συσκευής). 
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. 
• Βεβαιωθείτε ότι ο βραχιονοφόρος είναι καλά στερεωμένος στο χέρι και ότι η συσκευή είναι σωστά 
τοποθετημένη στο μαγνήτη πριν από κάθε χρήση. 
• ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι σωστά τοποθετημένο πριν από κάθε χρήση για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο πτώσης της συσκευής. 
 
ΧΡΗΣΗ 
 
Προετοιμασία: Ελέγξτε εάν το smartphone σας είναι συμβατό με MagSafe. Για συσκευές που δεν είναι 
συμβατές, τοποθετήστε τον παρεχόμενο μεταλλικό δακτύλιο σύμφωνα με τις οδηγίες. 
Φοράτε τη ζώνη: Τοποθετήστε τη ζώνη γύρω από τον δικέφαλο ή τον καρπό και ρυθμίστε την αγκράφα του 
Velcro για να εξασφαλίσετε σφιχτό και άνετο κράτημα. 
Τοποθέτηση του smartphone: Φέρτε τη συσκευή κοντά στον μαγνητικό υποστηρικτή. Ο μαγνήτης N52 θα 
εξασφαλίσει σταθερή σύνδεση. 
Ρύθμιση: Περιστρέψτε τη βάση του μαγνήτη κατά 360° για να βρείτε την ιδανική γωνία για παρακολούθηση 
ή χρήση κατά την άσκηση. 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 
Η FITPADDY Srl δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές, απώλειες ή αναταράξεις που προκύπτουν από 
τη χρήση του Καθολικού Υποστηρικτή Βραχίονα Συμβατού με MagSafe, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά 
από τον νόμο. Συγκεκριμένα: 
• Πτώση του smartphone: Η FITPADDY Srl δεν φέρει ευθύνη για ζημιές στη συσκευή, όπως γρατσουνιές, 
σπασίματα οθόνης ή άλλες δυσλειτουργίες που προκαλούνται από: 
• Λανθασμένη τοποθέτηση του smartphone στον υποστηρικτή. 
• Χρήση σε ακραίες συνθήκες, όπως απότομες κινήσεις, χτυπήματα ή υπερβολικές δονήσεις. 
• Λανθασμένη εφαρμογή του μεταλλικού δακτυλίου. 
• Κλοπή ή απώλεια: Η FITPADDY Srl αποποιείται οποιαδήποτε ευθύνη για κλοπή ή απώλεια του smartphone 
κατά τη χρήση του προϊόντος, είτε σε δημόσιους είτε σε ιδιωτικούς χώρους. 
• Ακατάλληλη χρήση: Η εταιρεία δεν αναλαμβάνει ευθύνη για ζημιές σε άτομα, αντικείμενα ή επιφάνειες λόγω 
ακατάλληλης χρήσης του υποστηρικτή, περιλαμβανομένων, αλλά όχι περιορισμένων σε: 
• Χρήση του προϊόντος σε ασταθείς ή ολισθηρές επιφάνειες. 
• Λανθασμένη τοποθέτηση του υποστηρικτή σύμφωνα με τις οδηγίες. 
• Τροποποίηση ή χειραγώγηση του προϊόντος. 
• Φυσικές ζημιές: Η FITPADDY Srl δεν φέρει ευθύνη για φυσικές ζημιές στον χρήστη ή σε τρίτους, 
περιλαμβανομένων ερεθισμών του δέρματος που προκαλούνται από τη ζώνη ή τραυματισμών λόγω 
λανθασμένων κινήσεων κατά τη χρήση του προϊόντος. 
• Συμβατότητα: Η FITPADDY Srl δεν εγγυάται πλήρη συμβατότητα με όλες τις συσκευές ή θήκες. Η χρήση του 
προϊόντος με μη συμβατές ή υπερβολικά βαριές συσκευές είναι με κίνδυνο του χρήστη. 
• Φθορά και αποσύνθεση: Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από φυσική φθορά, 
έκθεση σε ακραίες περιβαλλοντικές συνθήκες (π.χ. υγρασία, σκόνη, ακραίες θερμοκρασίες) ή αμέλεια στη 
συντήρηση του προϊόντος. 
• Έλλειψη επιτήρησης: Η FITPADDY Srl αποποιείται κάθε ευθύνη για ζημιές ή ατυχήματα που προκύπτουν από 
τη χρήση του προϊόντος από παιδιά ή άτομα που δεν παρακολουθούνται. 
 
Ο χρήστης καλείται να διαβάσει προσεκτικά το εγχειρίδιο και να ακολουθήσει τις οδηγίες για ασφαλή και 
σωστή χρήση του προϊόντος. Η χρήση είναι με αποκλειστική ευθύνη του χρήστη. 
 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε ολισθηρές επιφάνειες ή σε συνθήκες υψηλής υγρασίας που μπορεί να 
επηρεάσουν τη σταθερότητα της σύνδεσης. 
• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο βάρος που υποστηρίζεται από το μαγνήτη (500 g). 
• Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος σε δραστηριότητες που απαιτούν πλήρη οπτική συγκέντρωση, όπως το 
τρέξιμο σε πολυσύχναστους δρόμους. 
 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
• Καθαρίστε τη ζώνη και τον μαγνητικό υποστηρικτή με υγρό πανί για να αφαιρέσετε ιδρώτα ή βρωμιά. 
• Αποφύγετε τη χρήση διαλυτών ή επιθετικών καθαριστικών. 
• Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από πηγές θερμότητας. 
 
ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
Απορρίψτε το προϊόν και τα αξεσουάρ σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για τα απόβλητα. Μην το 
πετάξετε στα οικιακά απορρίμματα. 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
Το προϊόν πληροί τις ισχύουσες ευρωπαϊκές κανονιστικές απαιτήσεις. Η Δήλωση Συμμόρφωσης είναι 
διαθέσιμη κατόπιν αιτήματος στο email: customercare@fitpaddy.com.
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PËRDORIMI 
Mbështetësja universale e përputhshme me MagSafe për krahun është krijuar për të ofruar një 
qasje të lehtë dhe të sigurt në telefonin tuaj inteligjent gjatë aktiviteteve sportive ose ushtrimeve 
fizike, si në ambiente të mbyllura ashtu edhe në ambiente të hapura. 
 
RREGULLAT E SIGURISË 
• Madhësia e shiritit: E përshtatshme për rreth krahut nga 22 cm deri në 47 cm. 
• Kapaciteti maksimal i peshës: 500 g (duke përfshirë pajisjen). 
• Mbani produktin jashtë arritjes së fëmijëve. 
• Sigurohuni që mbështetësja të jetë e fiksuar siç duhet në krah dhe që pajisja të jetë lidhur siç 
duhet me magnetin para përdorimit. 
• KËSHILLË: Sigurohuni që produkti është i fiksuar siç duhet para përdorimit për të shmangur 
rrezikun që pajisja të bjerë. 
 
PËRDORIMI 
 
Përgatitja: Kontrolloni nëse telefoni juaj inteligjent është i përputhshëm me MagSafe. Për pajisjet 
që nuk janë të përputhshme, përdorni unazën metalike të përfshirë sipas udhëzimeve. 
Vendosja e mbështetjes: Vendosni mbështetjen në krahun tuaj të sipërm ose në para-krah dhe 
rregulloni shiriti për një përshtatje të sigurt dhe komode. 
Montoni telefonin inteligjent: Afrohuni me pajisjen pranë mbështetjes magnetike. Magneti N52 
siguron një lidhje të qëndrueshme. 
Rregullimi: Ktheni bazën magnetike 360° për të gjetur këndin ideal për monitorim ose përdorim 
gjatë stërvitjes. 
KËSHILLA PËR PËRGJEGJËSI 
FITPADDY Srl nuk merr përsipër ndonjë përgjegjësi për dëmet, humbjet ose shqetësimet që 
mund të lindin si rezultat i përdorimit të mbështetjes universale për krah, përputhshme me 
MagSafe, përveç kur ndryshe parashikohet nga ligji. Kryesisht: 
• Rënia e telefonit inteligjent: FITPADDY Srl nuk është përgjegjës për dëmtimet e telefonit, duke 
përfshirë gërvishtjet, ekrane të thyera ose defekte të tjera funksionale të shkaktuara nga: 
• Montimi i gabuar i pajisjes në mbështetje. 
• Përdorimi në kushte ekstreme, si lëvizje të papritura, goditje ose vibracione të tepërta. 
• Përdorimi i gabuar i unazës metalike. 
• Vjedhja ose humbja: FITPADDY Srl nuk është përgjegjës për vjedhjen ose humbjen e telefonit 
gjatë përdorimit të produktit. 
• Përdorimi i gabuar: Kompania nuk është përgjegjëse për dëmtimet e njerëzve, objekteve ose 
sipërfaqeve si rezultat i përdorimit të gabuar të mbështetjes, duke përfshirë, por pa u kufizuar në: 
• Përdorimi i produktit në sipërfaqe të paqëndrueshme ose të rrëshqitshme. 
• Montimi i gabuar i mbështetjes sipas udhëzimeve. 
• Ndryshimi ose manipulimi i produktit. 
• Dëmtime fizike: FITPADDY Srl nuk është përgjegjës për dëmtimet fizike të përdoruesit ose 
të palëve të treta, përfshirë irritime të lëkurës të shkaktuara nga mbështetësja e krahut ose 
dëmtime të shkaktuara nga lëvizje të gabuar gjatë përdorimit. 
• Përputhshmëria: FITPADDY Srl nuk garanton përputhshmërinë e plotë me të gjitha pajisjet 
ose mbulesat. Përdorimi i pajisjeve të pashtatëzuara ose tepër të rënda është në rrezikun 
tuaj personal. 
• Dëmtime dhe konsumim: Kompania nuk është përgjegjëse për dëmtimet që shkaktohen nga 
konsumimi i zakonshëm, ekspozimi ndaj kushteve të papërshtatshme të mjedisit (p.sh. lagështia, 
pluhuri, temperatura ekstreme) ose mungesa e mirëmbajtjes së produktit. 
• Mungesa e mbikëqyrjes: FITPADDY Srl nuk merr përsipër përgjegjësi për dëmtimet ose aksiden-
tet që shkaktohen nga përdorimi i produktit nga fëmijët ose individë të pa mbikëqyrur. 
 
Përdoruesi inkurajohet të lexojë me kujdes udhëzimet dhe t’i ndjekë ato për përdorim të sigurt 
dhe të saktë të produktit. Përdorimi bëhet në përgjegjësinë dhe rrezikun e përdoruesit. 
 
KËSHILLA 
• Mos përdorni produktin mbi sipërfaqe të rrëshqitshme ose në kushte të lagështirës që mund të 
ndikojnë në sigurinë e fiksimit. 
• Mos kaloni kapacitetin maksimal të peshës për magnetin (500 g). 
• Shmangni përdorimin e produktit gjatë aktiviteteve që kërkojnë përqendrim të plotë vizual, siç 
është vrapimi në rrugë me trafik. 
 
MBIKËQYRJE DHE PASTRIM 
• Pastroni mbështetësin dhe bazën magnetike me një leckë të lagur për të hequr djersën 
ose papastërtitë. 
• Mos përdorni shpërbërës ose pastrues të ashpër. 
• Ruani produktin në një vend të freskët dhe të thatë, larg burimeve të nxehtësisë. 
 
HEQJA 
Shkatërroni produktin dhe aksesorët sipas rregullave lokale për mbeturinat. Mos e hidhni në 
mbeturina shtëpiake. 
 
DËSHMIA E PËRSHTATSHMËRISË 
Produkti përputhet me rregullat evropiane përkatëse. Dëshmia e përshtatshmërisë është e 
disponueshme me kërkesë përmes e-mail-it: customercare@fitpaddy.com.
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TOEPASSINGSBEREIK 
De universele MagSafe-compatibele armhouder is ontworpen voor een gemakkelijke en veilige 
toegang tot uw smartphone tijdens sport- of fysieke activiteiten, zowel binnen als buiten. 
 
VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN 
• Bandmaat: Geschikt voor armomtrekken van 22 cm tot 47 cm. 
• Maximale ondersteunde gewicht: 500 g (inclusief het apparaat). 
• Bewaar het product buiten het bereik van kinderen. 
• Zorg ervoor dat de houder goed aan de arm is bevestigd en dat het apparaat stevig aan de 
magneet is bevestigd voordat u het gebruikt. 
• LET OP: Controleer voordat u het product gebruikt of het goed bevestigd is om te voorkomen 
dat het apparaat valt. 
 
GEBRUIK 
 
Voorbereiding: Controleer of uw smartphone compatibel is met MagSafe. Voor niet-compatibele 
apparaten plaatst u de meegeleverde metalen ring volgens de instructies. 
Draag de band: Plaats de band rond de biceps of onderarm en pas de klittenbandsluiting aan 
voor een veilige en comfortabele pasvorm. 
Bevestig de smartphone: Breng uw apparaat dicht bij de magnetische houder. De N52 magneet 
zorgt voor een stabiele verbinding. 
Aanpassing: Draai de magnetische basis 360° voor de ideale hoek om te monitoren of te 
gebruiken tijdens de training. 
AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING 
FITPADDY Srl is niet aansprakelijk voor schade, verlies of ongemakken die voortvloeien uit het 
gebruik van de universele MagSafe-compatibele armhouder, behalve zoals wettelijk vereist. 
In het bijzonder: 
• Val van het apparaat: FITPADDY Srl is niet verantwoordelijk voor schade aan het smartphone, 
inclusief krassen, gebroken schermen of andere defecten veroorzaakt door: 
• Onjuiste bevestiging van de smartphone aan de houder. 
• Gebruik onder extreme omstandigheden, zoals plotselinge bewegingen, stoten of overmatige 
trillingen. 
• Onjuiste toepassing van de metalen ring. 
• Diefstal of verlies: FITPADDY Srl is niet verantwoordelijk voor diefstal of verlies van het smartpho-
ne tijdens het gebruik van het product, zowel op openbare als privé locaties. 
• Onjuist gebruik: Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor schade aan personen, voorwerpen of 
oppervlakken door onjuist gebruik van de houder, inclusief, maar niet beperkt tot: 
• Gebruik op onstabiele of gladde oppervlakken. 
• Onjuiste montage van de houder. 
• Wijzigingen of manipulaties aan het product. 
• Fysieke schade: FITPADDY Srl is niet aansprakelijk voor fysieke schade aan de gebruiker of 
derden, inclusief huidirritaties door de band of verwondingen door onjuiste bewegingen tijdens 
het gebruik van het product. 
• Compatibiliteit: FITPADDY Srl garandeert geen volledige compatibiliteit met alle apparaten of 
hoesjes. Gebruik met niet-compatibele of te zware apparaten is op eigen risico van de gebruiker. 
• Slijtage en verslechtering: Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor schade door normale slijtage, 
blootstelling aan ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. vocht, stof, extreme temperatu-
ren) of onvoldoende onderhoud van het product. 
• Gebrek aan toezicht: FITPADDY Srl is niet verantwoordelijk voor schade of incidenten die voort-
vloeien uit het gebruik van het product door kinderen of onbegeleide personen. 
 
Gebruikers wordt aangeraden de handleiding zorgvuldig te lezen en de instructies te volgen 
voor een veilig en correct gebruik van het product. Het gebruik is op eigen risico en verantwo-
ordelijkheid van de gebruiker. 
 
WAARSCHUWINGEN 
• Gebruik het product niet op gladde oppervlakken of in omgevingen met hoge luchtvochtigheid 
die de stabiliteit van de bevestiging kunnen beïnvloeden. 
• Overschrijd niet het maximale gewicht dat door de magneet wordt ondersteund (500 g). 
• Vermijd het gebruik van het product tijdens activiteiten die volledige visuele concentratie 
vereisen, zoals hardlopen op drukke wegen. 
 
ONDERHOUD EN VERZORGING 
• Maak de band en de magnetische houder schoon met een vochtige doek om zweet of vuil 
te verwijderen. 
• Vermijd het gebruik van oplosmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen. 
• Bewaar het product op een koele, droge plaats, uit de buurt van hittebronnen. 
 
AFVALVERWERKING 
Verwijder het product en de accessoires volgens de lokale regelgeving voor afvalverwerking. Gooi 
het niet bij het huishoudelijk afval. 
 
CONFORMITEITSVERKLARING 
Het product voldoet aan de toepasselijke Europese regelgeving. De conformiteitsverklaring is op 
aanvraag beschikbaar via e-mail: customercare@fitpaddy.com.
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KÄYTTÖ 
MagSafe-yhteensopiva universaali käsituen on suunniteltu tarjoamaan mukautuva ja turvallinen 
pääsy älypuhelimeen urheilun tai fyysisten aktiviteettien aikana, niin sisätiloissa kuin ulkona. 
 
TURVALLISUUSOHJEET 
• Hihnan koko: Sopii käsivarren ympärysmitalle 22 cm - 47 cm. 
• Suurin kannettava paino: 500 g (mukana laite). 
• Pidä tuote lasten ulottumattomissa. 
• Varmista, että tuki on kunnolla kiinnitetty käsivarteen ja että laite on kunnolla liitetty magne-
ettiin ennen jokaista käyttöä. 
• VAROITUS: Varmista ennen käyttöä, että tuote on kunnolla kiinnitetty estääksesi laitteen 
putoamisen riskin. 
 
KÄYTTÖOHJEET 
 
Valmistelu: Tarkista, onko älypuhelimesi yhteensopiva MagSafe-tekniikan kanssa. Jos laite ei ole 
yhteensopiva, kiinnitä mukana toimitettu metallirengas ohjeiden mukaan. 
Käytä hihnaa: Aseta hihna ylä- tai alaranteeseen ja säädä tarrakiinnitys, jotta se istuu tiukasti 
ja mukavasti. 
Asenna älypuhelin: Lähennä laite magneettisen tuen luo. N52-magneetti takaa vakaan liitoksen. 
Säätö: Kierrä magneettinen perusta 360° löytääksesi optimaalisen kulman seurantaan tai 
käyttöön harjoittelun aikana. 
VASTUUNRAJOITUS 
FITPADDY Srl ei ole vastuussa vahingoista, menetyksistä tai haitasta, joka johtuu MagSafe-yhteen-
sopivan universaalin käsituen käytöstä, ellei laki toisin määrää. Erityisesti: 
• Älypuhelimen putoaminen: FITPADDY Srl ei ole vastuussa älypuhelimen vahingoista, kuten 
naarmuista, näytön rikkoutumisesta tai muista toimintahäiriöistä, jotka johtuvat: 
• Laitteen virheellisestä kiinnittämisestä tukeen. 
• Käytöstä äärimmäisissä olosuhteissa, kuten äkillisistä liikkeistä, iskusta tai liiallisista tärinöistä. 
• Metallirenkaan virheellisestä kiinnittämisestä. 
• Varastaminen tai katoaminen: FITPADDY Srl ei ole vastuussa älypuhelimen varastamisesta tai 
katoamisesta tuotteen käytön aikana, joko julkisilla tai yksityisillä alueilla. 
• Väärä käyttö: Yritys ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen virheellisestä 
käytöstä, kuten: 
• Käyttö epävakailla tai liukkailla pinnoilla. 
• Tuen asentaminen väärin ohjeiden mukaan. 
• Tuotteen muokkaaminen tai manipulointi. 
• Fyysiset vahingot: FITPADDY Srl ei ole vastuussa fyysisistä vahingoista käyttäjälle tai kolmannelle 
osapuolelle, kuten ihon ärsytyksistä, joita voi aiheuttaa hihna, tai vammoista, jotka johtuvat 
vääristä liikkeistä tuotteen käytön aikana. 
• Yhteensopivuus: FITPADDY Srl ei takaa täyttä yhteensopivuutta kaikkien laitteiden tai 
suojakuorien kanssa. Tuotteen käyttäminen yhteensopimattomien tai liian painavien laitteiden 
kanssa on käyttäjän vastuulla. 
• Kuluminen ja vahingot: Yritys ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat normaalista kulumise-
sta, altistumisesta haitallisille ympäristöolosuhteille (esim. kosteus, pöly, äärimmäiset lämpötilat) 
tai tuotteen huonosta huollosta. 
• Valvonnan puute: FITPADDY Srl ei ole vastuussa vahingoista tai onnettomuuksista, jotka johtuvat 
tuotteen käytöstä lasten tai valvomattomien henkilöiden toimesta. 
 
Käyttäjää kehotetaan lukemaan käyttöohjeet huolellisesti ja noudattamaan niitä tuotteen 
turvallisen ja oikean käytön varmistamiseksi. Käyttö on käyttäjän vastuulla. 
 
VAROITUKSET 
• Älä käytä tuotetta liukkailla pinnoilla tai korkean kosteuden olosuhteissa, koska se voi heikentää 
kiinnityksen vakautta. 
• Älä ylitä magneetin suurinta kannettavaa painoa (500 g). 
• Vältä tuotteen käyttöä toiminnoissa, jotka vaativat täyttä visuaalista keskittymistä, kuten 
juoksu liikenteen seassa. 
 
HOITO JA PUHDISTUS 
• Puhdista hihna ja magneettinen tuki kostealla liinalla poistaaksesi hikoilua tai likaa. 
• Älä käytä liuottimia tai aggressiivisia puhdistusaineita. 
• Säilytä tuote viileässä ja kuivassa paikassa, pois lämmönlähteistä. 
 
HÄVITTÄMINEN 
Hävitä tuote ja lisävarusteet paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti. Älä heitä niitä 
kotitalousjätteisiin. 
 
YHTEENSOPIVUUSVAKUUTUS 
Tuote täyttää sovellettavat Euroopan unionin säädökset. Yhteensopivuusvakuutus on saatavilla 
pyynnöstä sähköpostitse osoitteesta customercare@fitpaddy.com.
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CAMPO DE APLICAÇÃO 
O Suporte Universal para Braço Compatível com MagSafe é projetado para fornecer acesso 
confortável e seguro ao seu smartphone durante atividades esportivas ou físicas, tanto em 
ambientes internos quanto ao ar livre. 
 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
• Tamanho da faixa: Adequado para circunferências de braço de 22 cm a 47 cm. 
• Peso máximo suportado: 500 g (incluindo o dispositivo). 
• Mantenha o produto fora do alcance das crianças. 
• Certifique-se de que o suporte esteja bem preso ao braço e que o dispositivo esteja devidamen-
te conectado ao ímã antes de cada uso. 
• ATENÇÃO: Certifique-se de que o produto esteja corretamente fixado antes de cada uso para 
evitar o risco de queda do dispositivo. 
 
INSTRUÇÕES DE USO 
 
Preparação: Verifique se o seu smartphone é compatível com MagSafe. Para dispositivos não 
compatíveis, aplique o anel metálico adesivo incluído, conforme as instruções. 
Usando a faixa: Coloque a faixa ao redor do bíceps ou antebraço e ajuste o fecho em velcro para 
um ajuste seguro e confortável. 
Montando o smartphone: Aproximar o seu dispositivo do suporte magnético. O ímã N52 garantirá 
uma conexão estável. 
Ajuste: Gire a base magnética 360° para obter o ângulo ideal para monitoramento ou uso 
durante o treino. 
LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE 
A FITPADDY Srl não se responsabiliza por danos, perdas ou inconvenientes decorrentes do 
uso do Suporte Universal para Braço Compatível com MagSafe, exceto quando exigido por 
lei. Em particular: 
• Queda do smartphone: A FITPADDY Srl não se responsabiliza por danos ao smartphone, incluin-
do arranhões, quebras de tela ou outros mau funcionamento causados por: 
• Montagem incorreta do smartphone no suporte. 
• Uso em condições extremas, como movimentos bruscos, choques ou vibrações excessivas. 
• Aplicação incorreta do anel metálico adesivo. 
• Roubo ou perda: A FITPADDY Srl não se responsabiliza por roubo ou perda do smartphone 
durante o uso do produto, seja em locais públicos ou privados. 
• Uso inadequado: A empresa não se responsabiliza por danos a pessoas, objetos ou superfícies 
causados pelo uso inadequado do suporte, incluindo, mas não se limitando a: 
• Uso do produto em superfícies instáveis ou escorregadias. 
• Montagem do suporte de maneira incorreta de acordo com as instruções. 
• Modificação ou adulteração do produto. 
• Danos físicos: A FITPADDY Srl não se responsabiliza por danos físicos ao usuário ou a terceiros, 
incluindo irritações na pele causadas pela faixa ou lesões devido a movimentos incorretos 
durante o uso do produto. 
• Compatibilidade: A FITPADDY Srl não garante a compatibilidade total com todos os dispositivos 
ou cases. O uso do produto com dispositivos não compatíveis ou excessivamente pesados é por 
conta e risco do usuário. 
• Desgaste e deterioração: A empresa não se responsabiliza por danos decorrentes do desgaste 
normal, exposição a condições ambientais adversas (como umidade, poeira, temperaturas 
extremas) ou falta de manutenção do produto. 
• Falta de supervisão: A FITPADDY Srl não se responsabiliza por danos ou acidentes resultantes do 
uso do produto por crianças ou pessoas não supervisionadas. 
 
O usuário deve ler atentamente o manual e seguir as instruções para garantir um uso seguro e 
adequado do produto. O uso é por conta e risco do usuário. 
 
AVISOS 
• Não use o produto em superfícies escorregadias ou em condições de alta umidade, pois isso 
pode comprometer a estabilidade do suporte. 
• Não ultrapasse o peso máximo suportado pelo ímã (500 g). 
• Evite usar o produto em atividades que exijam total concentração visual, como correr em 
ruas movimentadas. 
 
CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
• Limpe a faixa e o suporte magnético com um pano úmido para remover suor ou sujeira. 
• Evite o uso de solventes ou produtos de limpeza agressivos. 
• Armazene em local fresco e seco, longe de fontes de calor. 
 
DISPOSIÇÃO 
Descarte o produto e acessórios de acordo com as regulamentações locais sobre resíduos. Não 
descarte no lixo doméstico. 
 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
O produto está em conformidade com as regulamentações europeias aplicáveis. A Declaração de 
Conformidade está disponível mediante solicitação pelo e-mail: customercare@fitpaddy.com.
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ANWENDUNGSBEREICH 
Die universelle MagSafe-kompatible Armbefestigung wurde entwickelt, um einen bequemen 
und sicheren Zugriff auf Ihr Smartphone während sportlicher oder körperlicher Aktivitäten 
sowohl drinnen als auch draußen zu gewährleisten. 
 
SICHERHEITSRICHTLINIEN 
• Bandgröße: Geeignet für Armumfänge von 22 cm bis 47 cm. 
• Maximal unterstütztes Gewicht: 500 g (inklusive Gerät). 
• Das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
• Stellen Sie sicher, dass die Halterung sicher am Arm befestigt und das Gerät fest mit dem 
Magneten verbunden ist, bevor Sie es verwenden. 
• WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor jeder Nutzung, dass das Produkt ordnungsgemäß 
befestigt ist, um das Risiko eines Geräteabsturzes zu vermeiden. 
 
ANWENDUNG 
 
Vorbereitung: Überprüfen Sie, ob Ihr Smartphone mit MagSafe kompatibel ist. Für nicht kompati-
ble Geräte befestigen Sie den mitgelieferten Metallring gemäß der Anleitung. 
Band anlegen: Legen Sie das Band um Ihren Bizeps oder Unterarm und passen Sie den Klettver-
schluss für einen sicheren und bequemen Sitz an. 
Smartphone befestigen: Halten Sie Ihr Gerät an die magnetische Halterung. Der N52-Magnet 
sorgt für eine stabile Verbindung. 
Einstellung: Drehen Sie die magnetische Basis um 360°, um den idealen Winkel für die Überwac-
hung oder Nutzung während des Trainings zu erreichen. 
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
FITPADDY Srl übernimmt keine Verantwortung für Schäden, Verluste oder Unannehmlichkeiten, 
die sich aus der Verwendung der universellen MagSafe-kompatiblen Armbefestigung ergeben, 
sofern nicht gesetzlich anders vorgeschrieben. Insbesondere: 
• Gerätesturz: FITPADDY Srl haftet nicht für Schäden am Smartphone, wie Kratzer, Displayschäd-
en oder andere Fehlfunktionen, verursacht durch: 
• Unsachgemäße Befestigung des Smartphones an der Halterung. 
• Nutzung unter extremen Bedingungen, z. B. plötzliche Bewegungen, Stöße oder übermäßige 
Vibrationen. 
• Unsachgemäße Anbringung des Metallrings. 
• Diebstahl oder Verlust: FITPADDY Srl übernimmt keine Haftung für Diebstahl oder Verlust des 
Smartphones während der Nutzung, sei es in öffentlichen oder privaten Räumen. 
• Unsachgemäße Verwendung: Das Unternehmen haftet nicht für Schäden an Personen, Ge-
genständen oder Oberflächen, die durch unsachgemäße Verwendung der Halterung verursacht 
wurden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf: 
• Verwendung auf instabilen oder rutschigen Oberflächen. 
• Nicht ordnungsgemäße Montage der Halterung. 
• Änderungen oder Manipulationen am Produkt. 
• Körperverletzungen: FITPADDY Srl haftet nicht für körperliche Verletzungen des Nutzers 
oder Dritter, einschließlich Hautreizungen durch das Band oder Verletzungen durch falsche 
Bewegungen während der Nutzung. 
• Kompatibilität: FITPADDY Srl garantiert keine vollständige Kompatibilität mit allen Geräten 
oder Hüllen. Die Verwendung mit nicht kompatiblen oder übermäßig schweren Geräten erfolgt 
auf eigenes Risiko. 
• Abnutzung und Verschlechterung: Das Unternehmen haftet nicht für Schäden, die durch 
normalen Verschleiß, Umwelteinflüsse (z. B. Feuchtigkeit, Staub, extreme Temperaturen) oder 
mangelnde Produktpflege entstehen. 
• Mangelnde Beaufsichtigung: FITPADDY Srl übernimmt keine Verantwortung für Schäden oder 
Unfälle, die durch die Nutzung des Produkts durch Kinder oder unbeaufsichtigte Personen 
entstehen. 
 
Benutzer werden aufgefordert, die Anleitung sorgfältig zu lesen und die Anweisungen zu befol-
gen, um eine sichere und korrekte Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Die Verwendung 
erfolgt auf eigenes Risiko und Verantwortung des Nutzers. 
 
WARNHINWEISE 
• Verwenden Sie das Produkt nicht auf rutschigen Oberflächen oder bei hoher Luftfeuchtigkeit, 
die die Stabilität beeinträchtigen könnten. 
• Überschreiten Sie nicht das maximale vom Magneten unterstützte Gewicht (500 g). 
• Vermeiden Sie die Nutzung des Produkts während Aktivitäten, die eine volle visuelle Konzentra-
tion erfordern, z. B. beim Laufen auf stark befahrenen Straßen. 
 
PFLEGE UND WARTUNG 
• Reinigen Sie das Band und die magnetische Halterung mit einem feuchten Tuch, um Schweiß 
oder Schmutz zu entfernen. 
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder aggressive Reinigungsmittel. 
• An einem kühlen, trockenen Ort, fern von Wärmequellen, aufbewahren. 
 
ENTSORGUNG 
Entsorgen Sie das Produkt und Zubehör gemäß den örtlichen Abfallvorschriften. Nicht im 
Hausmüll entsorgen. 
 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Vorschriften. Die Konformitätserklärung ist 
auf Anfrage per E-Mail an customercare@fitpaddy.com erhältlich.
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TILLÄMPNINGSOMRÅDE 
MagSafe-kompatibelt universellt armstöd är utformat för att ge säker och enkel åtkomst till din 
smartphone under sport- eller fysiska aktiviteter, både inomhus och utomhus. 
 
SÄKERHETSREKOMMENDATIONER 
• Bandstorlek: Passar armbågsomkrets mellan 22 cm och 47 cm. 
• Maximal viktkapacitet: 500 g (inklusive enheten). 
• Håll produkten utom räckhåll för barn. 
• Se till att produkten är ordentligt fäst vid armen och att enheten är korrekt ansluten till 
magneten innan varje användning. 
• VARNING: Se till att produkten är korrekt fäst innan varje användning för att undvika risken 
att enheten faller. 
 
ANVÄNDNING 
 
Förberedelse: Kontrollera om din smartphone är kompatibel med MagSafe. För enheter som inte 
är kompatibla, använd den medföljande metallringen enligt instruktionerna. 
Bär bandet: Placera bandet runt överarmen eller underarmen och justera kardborrebandet för 
en säker och bekväm passform. 
Montera smartphone: Håll enheten nära det magnetiska stödet. N52-magneten säkerställer 
en stabil anslutning. 
Justering: Rotera magnetbasen 360° för att hitta den idealiska vinkeln för övervakning eller 
användning under träning. 
ANSVARSFRISKRIVNING 
FITPADDY Srl tar inget ansvar för skador, förluster eller besvär som uppstår vid användning av det 
MagSafe-kompatibla universella armstödet, utom i den mån det föreskrivs enligt lag. Specifikt: 
• Smartphone-fall: FITPADDY Srl ansvarar inte för skador på enheten, inklusive repor, spruckna 
skärmar eller andra funktionsproblem som orsakas av: 
• Felaktig montering av enheten på stödet. 
• Användning under extrema förhållanden som plötsliga rörelser, stötar eller överdriven vibration. 
• Felaktig applicering av den metalliska ringen. 
• Stöld eller förlust: FITPADDY Srl tar inget ansvar för stöld eller förlust av smartphone under 
produktanvändning. 
• Felaktig användning: Företaget ansvarar inte för skador på personer, objekt eller ytor orsakade 
av felaktig användning av stödet, inklusive men inte begränsat till: 
• Användning på instabila eller hala ytor. 
• Felaktig montering av stödet enligt instruktionerna. 
• Modifiering eller manipulering av produkten. 
• Fysiska skador: FITPADDY Srl ansvarar inte för fysiska skador på användaren eller tredje part, 
inklusive hudirritationer orsakade av bandet eller skador vid felaktiga rörelser under användning. 
• Kompatibilitet: FITPADDY Srl garanterar inte full kompatibilitet med alla enheter eller fodral. 
Användning med inkompatibla eller alltför tunga enheter är på användarens egen risk. 
• Slitage och nedbrytning: Företaget ansvarar inte för skador som orsakas av normalt slitage, 
exponering för ogynnsamma miljöförhållanden (t.ex. fukt, damm, extrema temperaturer) eller 
bristande underhåll av produkten. 
• Bristande tillsyn: FITPADDY Srl ansvarar inte för skador eller olyckor som uppstår vid användning 
av produkten av barn eller personer utan tillsyn. 
 
Användaren uppmanas att noggrant läsa bruksanvisningen och följa instruktionerna för säker 
och korrekt användning av produkten. Användningen sker på egen risk och ansvar. 
 
VARNINGAR 
• Använd inte produkten på hala ytor eller vid hög luftfuktighet som kan påverka stabiliteten 
i fästet. 
• Överskrid inte den maximala viktgränsen för magneten (500 g). 
• Undvik att använda produkten under aktiviteter som kräver full visuell koncentration, som att 
springa på trafikerade vägar. 
 
SKÖTSEL OCH RENGÖRING 
• Torka av bandet och det magnetiska stödet med en fuktig trasa för att ta bort svett eller smuts. 
• Undvik att använda lösningsmedel eller aggressiva rengöringsmedel. 
• Förvara produkten på en sval och torr plats, borta från värmekällor. 
 
AVFALLSHANTERING 
Släng produkten och tillbehör enligt lokala avfallshanteringsregler. Kasta inte bland hushållsavfall. 
 
FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Produkten uppfyller gällande europeiska bestämmelser. Försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på begäran via e-post: customercare@fitpaddy.com.
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LIETOŠANA 
MagSafe saderīga universāla roku balsta ierīce ir izstrādāta, lai nodrošinātu ērtu un drošu piekļuvi 
jūsu viedtālrunim sporta vai fizisko aktivitāšu laikā gan iekštelpās, gan ārā. 
 
SAUGUMA PIEZĪMES 
• Siksnas izmērs: Piemērots rokas apkārtmēram no 22 cm līdz 47 cm. 
• Maksimālā svara jauda: 500 g (ieskaitot ierīci). 
• Uzglabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā. 
• Pārliecinieties, ka balsts ir droši piestiprināts pie rokas un ierīce ir pareizi savienota ar magnetu 
pirms katras lietošanas reizes. 
• BRĪDINĀJUMS: Pirms lietošanas pārliecinieties, ka produkts ir pareizi nostiprināts, lai novērstu 
ierīces krišanas risku. 
 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS 
 
Sagatavošana: Pārbaudiet, vai jūsu viedtālrunis ir saderīgs ar MagSafe tehnoloģiju. Ja ierīce nav 
saderīga, izmantojiet iekļauto metāla gredzenu atbilstoši instrukcijām. 
Uzstādiet balstu: Uzlieciet balstu uz augšdelma vai apakšdelma un noregulējiet Velcro siksnu, lai 
nodrošinātu drošu un ērtu piestiprināšanu. 
Uzstādiet viedtālruni: Pievienojiet ierīci pie magnētiskā balsta. N52 magnets nodrošina stabilu 
savienojumu. 
Regulēšana: Pagrieziet magnētisko pamatni 360° leņķī, lai atrastu ideālu leņķi uzraudzībai vai 
lietošanai treniņu laikā. 
ATBILDĪBAS ATRUNĀJUMS 
FITPADDY Srl neuzņemas atbildību par jebkādām bojājumiem, zaudējumiem vai problēmām, 
kas radušās, lietojot MagSafe saderīgu universālu roku balstu, ja vien tas nav noteikts saskaņā 
ar likumu. Īpaši: 
• Viedtālruņa krišana: FITPADDY Srl nav atbildīgs par viedtālruņa bojājumiem, tostarp skrāpējumi-
em, salauztiem ekrāniem vai citiem funkcionāliem traucējumiem, kas radušies: 
• Nepareizas ierīces uzstādīšanas uz balsta. 
• Lietojot ekstrēmos apstākļos, piemēram, straujās kustībās, triecienos vai pārmērīgās vibrācijās. 
• Nepareiza metāla gredzena lietošana. 
• Zādzība vai zaudēšana: FITPADDY Srl nav atbildīgs par viedtālruņa zādzību vai zaudēšanu 
produkta lietošanas laikā. 
• Nepareiza lietošana: Uzņēmums nav atbildīgs par kaitējumu cilvēkiem, priekšmetiem vai 
virsmām, kas radušies produkta nepareizas lietošanas rezultātā, tostarp, bet neaprobežojoties ar: 
• Lietošanu nestabilās vai slidās virsmās. 
• Nepareizu balsta uzstādīšanu saskaņā ar instrukcijām. 
• Produkta izmaiņām vai manipulācijām ar to. 
• Fiziski ievainojumi: FITPADDY Srl nav atbildīgs par fiziskiem ievainojumiem, ko piedzīvo lietotājs 
vai trešās personas, tostarp ādas kairinājumiem, ko izraisa roku balsts, vai ievainojumiem, ko rada 
nepareizas kustības lietošanas laikā. 
• Saderība: FITPADDY Srl negarantē pilnīgu saderību ar visām ierīcēm vai apvalkiem. Ierīču ar 
nesaderīgiem vai pārāk smagiem aprīkojumiem lietošana ir lietotāja atbildība. 
• Dėvējums un bojājumi: Uzņēmums neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies no para-
stā nolietojuma, iedarbības uz nelabvēlīgiem vides apstākļiem (piemēram, mitrumu, putekļiem, 
ekstremālām temperatūrām) vai produkta nepietiekamas apkošanas. 
• Uzraudzības trūkums: FITPADDY Srl nav atbildīgs par jebkādiem bojājumiem vai negadījumiem, 
kas rodas produkta lietošanas laikā bērniem vai nesekotiem cilvēkiem. 
 
Lietotājs tiek mudināts uzmanīgi izlasīt instrukcijas un tās ievērot, lai nodrošinātu drošu un 
pareizu produkta lietošanu. Produkta lietošana ir lietotāja atbildība. 
 
BRĪDINĀJUMI 
• Nelietojiet produktu uz slidenām virsmām vai augsta mitruma apstākļos, jo tas var ietekmēt 
piestiprinājuma stabilitāti. 
• Nepārsniedziet magnēta maksimālo svara jaudu (500 g). 
• Izvairieties no produkta lietošanas aktivitātēs, kas prasa pilnīgu vizuālu koncentrāciju, piemēram, 
skriešanu ceļā ar satiksmi. 
 
UZRAUDZĪBA UN TĪRĪŠANA 
• Tīriet balstu un magnētisko pamatni ar mitru drānu, lai noņemtu sviedrus vai netīrumus. 
• Nelietojiet šķīdinātājus vai agresīvus tīrīšanas līdzekļus. 
• Uzglabājiet produktu vēsā un sausā vietā, tālu no siltuma avotiem. 
 
IZNĪCINĀŠANA 
Iznīciniet produktu un piederumus atbilstoši vietējiem atkritumu likumiem. Nemest to 
mājsaimniecības atkritumos. 
 
SADERĪBAS DEKLARĀCIJA 
Produkts atbilst piemērojamiem Eiropas tiesību aktiem. Saderības deklarācija ir pieejama pēc 
pieprasījuma, rakstot uz e-pastu: customercare@fitpaddy.com.
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ZAKRES ZASTOSOWANIA 
Uniwersalny uchwyt na ramię kompatybilny z MagSafe został zaprojektowany w celu zapewnienia 
wygodnego i bezpiecznego dostępu do smartfona podczas aktywności sportowych lub 
fizycznych, zarówno w pomieszczeniach, jak i na świeżym powietrzu. 
 
WYTYCZNE BEZPIECZEŃSTWA 
• Rozmiar opaski: pasuje do obwodów ramion od 22 cm do 47 cm. 
• Maksymalna waga: 500 g (w tym urządzenie). 
• Trzymać produkt poza zasięgiem dzieci. 
• Upewnij się, że uchwyt jest dobrze zamocowany na ramieniu, a urządzenie jest pewnie 
podłączone do magnesu przed każdym użyciem. 
• UWAŻAJ: Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem, aby 
uniknąć ryzyka upadku urządzenia. 
 
JAK UŻYWAĆ 
 
Przygotowanie: Sprawdź, czy Twój smartfon jest kompatybilny z MagSafe. Dla urządzeń niekom-
patybilnych, załóż dołączony metalowy pierścień zgodnie z instrukcją. 
Zakładanie opaski: Umieść opaskę wokół ramienia (bicepsa lub przedramienia) i dostosuj rzep, 
aby uzyskać bezpieczne i komfortowe dopasowanie. 
Mocowanie smartfona: Zbliż urządzenie do uchwytu magnetycznego. Magnes N52 zapewni 
stabilne połączenie. 
Regulacja: Obróć podstawę magnetyczną o 360° w celu uzyskania idealnego kąta do monitorowa-
nia lub używania podczas treningu. 
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialności za szkody, straty ani niedogodności związane z 
używaniem uniwersalnego uchwytu na ramię kompatybilnego z MagSafe, chyba że przepisy 
prawa stanowią inaczej. W szczególności: 
• Upadek urządzenia: FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia smartfona, w 
tym zadrapania, pęknięcia ekranu lub inne uszkodzenia spowodowane: 
• Niewłaściwym zamocowaniem smartfona na uchwycie. 
• Używaniem w ekstremalnych warunkach, takich jak gwałtowne ruchy, wstrząsy lub nadmierne 
wibracje. 
• Niewłaściwym nałożeniem metalowego pierścienia. 
• Kradzież lub zaginięcie: FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialności za kradzież lub zaginięcie 
smartfona podczas korzystania z produktu, zarówno w miejscach publicznych, jak i prywatnych. 
• Niewłaściwe użytkowanie: Firma nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia osób, 
przedmiotów lub powierzchni spowodowane niewłaściwym użytkowaniem uchwytu, w tym, 
ale nie tylko: 
• Używanie produktu na niestabilnych lub śliskich powierzchniach. 
• Niewłaściwym zamocowaniem uchwytu. 
• Modyfikacją lub manipulacją produktem. 
• Uszkodzenia fizyczne: FITPADDY Srl nie odpowiada za uszkodzenia fizyczne użytkownika 
lub osób trzecich, w tym podrażnienia skóry spowodowane opaską lub kontuzje wynikające z 
nieprawidłowych ruchów podczas korzystania z produktu. 
• Kompatybilność: FITPADDY Srl nie gwarantuje pełnej kompatybilności ze wszystkimi urządzen-
iami lub etui. Używanie produktu z niekompatybilnymi lub zbyt ciężkimi urządzeniami odbywa 
się na ryzyko użytkownika. 
• Zużycie i uszkodzenia: Firma nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z normal-
nego zużycia, narażenia na niekorzystne warunki środowiskowe (np. wilgoć, kurz, ekstremalne 
temperatury) lub brak konserwacji produktu. 
• Brak nadzoru: FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub wypadki 
wynikające z używania produktu przez dzieci lub osoby bez nadzoru. 
 
Zaleca się, aby użytkownicy dokładnie przeczytali instrukcję obsługi i stosowali się do zawartych 
w niej wskazówek, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu. Używanie 
produktu odbywa się na wyłączne ryzyko i odpowiedzialność użytkownika. 
 
OSTRZEŻENIA 
• Nie używaj produktu na śliskich powierzchniach lub w warunkach dużej wilgotności, które mogą 
wpłynąć na stabilność mocowania. 
• Nie przekraczaj maksymalnej wagi wspieranej przez magnes (500 g). 
• Unikaj używania produktu w aktywnościach wymagających pełnej koncentracji wzrokowej, 
takich jak bieganie po zatłoczonych drogach. 
 
PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 
• Czyść opaskę i uchwyt magnetyczny wilgotną ściereczką, aby usunąć pot lub brud. 
• Unikaj używania rozpuszczalników lub agresywnych środków czyszczących. 
• Przechowuj w chłodnym i suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła. 
 
UTYLIZACJA 
Utylizuj produkt i akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wyrzucaj 
do odpadów domowych. 
 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Produkt jest zgodny z obowiązującymi normami europejskimi. Deklaracja zgodności dostępna 
jest na żądanie pod adresem e-mail: customercare@fitpaddy.com.

KORISNIČKA PODRŠKA 
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NAMJENA 
MagSafe-kompatibilna univerzalna narukvica za ruku dizajnirana je kako bi omogućila siguran i 
lak pristup vašem pametnom telefonu tijekom sportskih aktivnosti ili fizičkog vježbanja, kako u 
zatvorenom, tako i na otvorenom. 
 
SIGURNOSNE NAPOMENE 
• Veličina trake: Pogodno za obujam ruke od 22 cm do 47 cm. 
• Maksimalni kapacitet težine: 500 g (uključujući uređaj). 
• Držite proizvod izvan dohvata djece. 
• Provjerite da li je podrška sigurno pričvršćena na ruku i da je uređaj pravilno povezan s 
magnetom prije svake uporabe. 
• UPOZORENJE: Pobrinite se da je proizvod pravilno pričvršćen prije svake uporabe kako biste 
izbjegli rizik od pada uređaja. 
 
UPORABA 
 
Priprema: Provjerite je li vaš pametni telefon kompatibilan s MagSafe tehnologijom. Za nekompa-
tibilne uređaje, upotrijebite priloženi metalni prsten prema uputama. 
Postavite narukvicu: Postavite narukvicu oko nadlaktice ili podlaktice i prilagodite čičak traku za 
sigurnu i udobnu prilagodbu. 
Postavite pametni telefon: Približite uređaj magnetskoj potpori. N52 magnet osigurava 
stabilnu vezu. 
Podešavanje: Okrenite magnetsku bazu za 360° kako biste pronašli idealni kut za praćenje ili 
upotrebu tijekom treninga. 
ODRICANJE ODGOVORNOSTI 
FITPADDY Srl nije odgovoran za štetu, gubitak ili probleme koji nastanu uslijed uporabe 
MagSafe-kompatibilne univerzalne narukvice za ruku, osim ako nije drugačije navedeno 
zakonom. Osobito: 
• Pad pametnog telefona: FITPADDY Srl nije odgovoran za oštećenja pametnog telefona, 
uključujući ogrebotine, slomljene ekrane ili druge funkcionalne kvarove uzrokovane: 
• Pogrešnom montažom uređaja na potporu. 
• Korištenjem u ekstremnim uvjetima, kao što su nagli pokreti, udarci ili prekomjerna vibracija. 
• Pogrešnim korištenjem metalnog prstena. 
• Krađa ili gubitak: FITPADDY Srl nije odgovoran za krađu ili gubitak pametnog telefona tijekom 
uporabe proizvoda. 
• Pogrešna uporaba: Tvrtka nije odgovorna za oštećenja osoba, predmeta ili površina uzrokovana 
pogrešnom uporabom potpore, uključujući, ali ne ograničavajući se na: 
• Korištenje na nestabilnim ili skliskim površinama. 
• Pogrešnu montažu potpore prema uputama. 
• Modifikaciju ili manipulaciju proizvodom. 
• Fizičke ozljede: FITPADDY Srl nije odgovoran za fizičke ozljede korisnika ili trećih osoba, 
uključujući iritaciju kože uzrokovanu narukvicom ili ozljede uzrokovane nepravilnim pokretima 
tijekom uporabe. 
• Kompatibilnost: FITPADDY Srl ne jamči potpunu kompatibilnost sa svim uređajima ili kućištima. 
Korištenje s nekompatibilnim ili preteškim uređajima je na vlastitu odgovornost korisnika. 
• Trošenje i oštećenja: Tvrtka nije odgovorna za oštećenja uzrokovana normalnim trošenjem, 
izloženošću nepovoljnim uvjetima okoline (npr. vlaga, prašina, ekstremne temperature) ili 
nedostatkom održavanja proizvoda. 
• Nadzor: FITPADDY Srl nije odgovoran za štetu ili nesreće koje nastanu uporabom proizvoda od 
strane djece ili nadziranih osoba. 
 
Korisnik se poziva da pažljivo pročita upute i slijedi ih kako bi sigurno i pravilno koristio proizvod. 
Korištenje proizvoda je na vlastitu odgovornost korisnika. 
 
UPOZORENJA 
• Ne koristite proizvod na skliskim površinama ili u uvjetima visoke vlažnosti koji mogu utjecati 
na stabilnost pričvršćenja. 
• Ne prekoračujte maksimalni kapacitet težine za magnet (500 g). 
• Izbjegavajte uporabu proizvoda tijekom aktivnosti koje zahtijevaju potpunu vizualnu koncentra-
ciju, poput trčanja na prometnim cestama. 
 
ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 
• Očistite narukvicu i magnetsku potporu vlažnom krpom kako biste uklonili znoj ili prljavštinu. 
• Nemojte koristiti otapala ili agresivne sredstva za čišćenje. 
• Skladištite proizvod na hladnom i suhom mjestu, daleko od izvora topline. 
 
ZBRINJAVANJE 
Proizvod i pribor odložite u skladu s lokalnim pravilima za odlaganje otpada. Nemojte ga bacati 
u kućni otpad. 
 
IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Proizvod je u skladu s relevantnim europskim propisima. Izjava o sukladnosti dostupna je na 
zahtjev putem e-maila: customercare@fitpaddy.com.

PODPORA STRANKAM 
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UPORABA 
Univerzalna podpora za roko, združljiva z MagSafe, je zasnovana za enostaven in varen dostop 
do pametnega telefona med športnimi ali fizičnimi aktivnostmi, tako v zaprtih prostorih kot 
na prostem. 
 
VARNOSTNA NAVODILA 
• Velikost traku: Primeren za obseg roke od 22 cm do 47 cm. 
• Največja podprta teža: 500 g (vključno z napravo). 
• Hranite izdelek izven dosega otrok. 
• Pred vsakokratno uporabo zagotovite, da je podpora dobro pritrjena na roko in da je naprava 
pravilno pritrjena na magnet. 
• OPOZORILO: Pred uporabo se prepričajte, da je izdelek pravilno pritrjen, da preprečite tveganje 
padca naprave. 
 
NAVODILA ZA UPORABO 
 
Priprava: Preverite, ali je vaš pametni telefon združljiv z MagSafe. Za naprave, ki niso združljive, 
prilepite priloženi kovinski obroč, kot je navedeno v navodilih. 
Nošenje traku: Postavite trak okoli nadlahtnice ali podlakti ter prilagodite ježek za varno in 
udobno prileganje. 
Namestitev pametnega telefona: Premaknite napravo proti magnetnemu nosilcu. Magnet N52 
bo zagotovil stabilno povezavo. 
Prilagoditev: Obračajte magnetno podlago za 360°, da pridobite optimalen kot za spremljanje 
ali uporabo med vadbo. 
OMEJITEV ODGOVORNOSTI 
FITPADDY Srl ne prevzema odgovornosti za poškodbe, izgube ali neprijetnosti, ki nastanejo 
pri uporabi univerzalne ročne podpore, združljive z MagSafe, razen če zakon ne določa 
drugače. Zlasti: 
• Padci pametnega telefona: FITPADDY Srl ni odgovorna za poškodbe pametnega telefona, 
vključno z praskami, poškodbami zaslona ali drugimi okvarami, ki so posledica: 
• Napačne namestitve pametnega telefona na nosilec. 
• Uporabe v ekstremnih pogojih, kot so nenadni gibi, udarci ali prekomerne vibracije. 
• Napačne namestitve kovinskega obroča. 
• Kraja ali izguba: FITPADDY Srl ne prevzema odgovornosti za krajo ali izgubo pametnega telefona 
med uporabo izdelka, bodisi na javnih bodisi na zasebnih mestih. 
• Napačna uporaba: Podjetje ne prevzema odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi napačne 
uporabe podpore, vključno z: 
• Uporabo izdelka na nestabilnih ali spolzkih površinah. 
• Napačne namestitve podpore v nasprotju z navodili. 
• Spreminjanje ali manipuliranje s proizvodom. 
• Fizične poškodbe: FITPADDY Srl ne prevzema odgovornosti za fizične poškodbe uporabnika ali 
tretjih oseb, vključno z draženjem kože, ki ga povzroči trak, ali poškodbami, ki nastanejo zaradi 
napačnih gibov med uporabo izdelka. 
• Združljivost: FITPADDY Srl ne zagotavlja popolne združljivosti z vsemi napravami ali zaščitnimi 
ovoji. Uporaba izdelka z združljivimi napravami ali pretežkimi napravami je na lastno odgovornost 
uporabnika. 
• Nosljivost in poškodbe: Podjetje ne prevzema odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi 
običajnega obraba, izpostavljenosti škodljivim okoljskim pogojem (npr. vlaga, prah, ekstremne 
temperature) ali slabe vzdrževanosti izdelka. 
• Pomanjkanje nadzora: FITPADDY Srl ne prevzema odgovornosti za poškodbe ali nesreče, ki 
nastanejo pri uporabi izdelka otrok ali nepazljivih oseb. 
 
Uporabnik je pozvan, da natančno prebere priročnik in sledi navodilom za zagotavljanje varne in 
pravilne uporabe izdelka. Uporaba je izključno na odgovornost uporabnika. 
 
OPOZORILA 
• Izdelka ne uporabljajte na spolzkih površinah ali v pogojih z visoko vlago, saj to lahko ogrozi 
stabilnost pritrditve. 
• Ne presežite največje podprte teže magnetom (500 g). 
• Izogibajte se uporabi izdelka pri aktivnostih, ki zahtevajo popolno vizualno koncentracijo, kot 
je tek po prometnih cestah. 
 
NEGA IN ČIŠČENJE 
• Trak in magnetni nosilec očistite z vlažno krpo, da odstranite znoj ali umazanijo. 
• Ne uporabljajte topil ali agresivnih čistil. 
• Shranjujte izdelek na hladnem in suhem mestu, stran od virov toplote. 
 
RAZGRADNJA 
Izdelek in dodatke zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki. Ne odlagajte v 
gospodinjske odpadke. 
 
IZJAVA O SKLADNOSTI 
Izdelek je v skladu z veljavnimi evropskimi predpisi. Izjavo o skladnosti lahko pridobite na zahtevo 
na e-poštnem naslovu: customercare@fitpaddy.com.

KUNDASERVICE 
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NOTKUNARSVÆÐI 
Alhliða Armbönd fyrir MagSafe er hannað til að bjóða upp á þægilegan og öruggan aðgang að 
símanum þínum meðan þú framkvæmir íþróttir eða líkamlega virkni, bæði innan- og úti. 
 
ÖRYGGISLEIÐBEININGAR 
• Stærð handklút: Hentar fyrir handleggshringi frá 22 cm til 47 cm. 
• Hámarksþyngd sem stuðningurinn getur haldið: 500 g (með tækinu). 
• Geymið vöruna utan seilingar barna. 
• Gakktu úr skugga um að stuðningurinn sé örugglega festur við handlegginn og að tækið sé fast 
tengt við segulinn fyrir hvert notkun. 
• VARÚÐ: Gakktu úr skugga um að vara sé rétt fest áður en þú notar það til að koma í veg fyrir 
að tækið detti. 
 
NOTKUN 
 
Undirbúningur: Athugaðu hvort síminn þinn sé samhæfur við MagSafe. Fyrir tæki sem eru ekki 
samhæf, festu meðfylgjandi segulhring samkvæmt leiðbeiningum. 
Settu á armhúð: Settu bandið á biceps eða úlnlið og stilltu lokað á velkróbandinu til að tryggja 
örugga og þægilega passform. 
Settu síma á: Færðu tækið nær segulstuðningnum. N52 segullinn tryggir stöðugan tengingu. 
Stilling: Snúðu segulgrunni 360° til að ná hinni fullkomnu horni fyrir eftirlit eða notkun meðan 
á æfingu stendur. 
ÁBYRGÐAR TAKMARKANIR 
FITPADDY Srl ber ekki ábyrgð á skemmdum, tjóni eða óþægindum sem stafa af notkun alhliða 
handklútins með MagSafe, nema lög kveði á um annað. Sérstaklega: 
• Sími fellur: FITPADDY Srl ber ekki ábyrgð á skemmdum á síma, þar með talin rispur, sprungu á 
skjánum eða öðrum bilanum sem orsakast af: 
• Óviðeigandi festingu á símanum við stuðninginn. 
• Notkun í öfgafullum aðstæðum, svo sem hristingum, höggum eða of miklum titringi. 
• Rangri festingu á segulhringnum. 
• Stuldur eða týnt: FITPADDY Srl ber ekki ábyrgð á stuldi eða tapi síma meðan á notkun vörunnar 
stendur, hvort sem það er í almenningsrýmum eða einkarýmum. 
• Óviðeigandi notkun: Fyrirtækið ber ekki ábyrgð á tjóni á fólki, hlutum eða yfirborðum sem 
orsakast af óviðeigandi notkun, þar með talin: 
• Notkun á óstöðugum eða sleipum yfirborðum. 
• Óviðeigandi uppsetningu á stuðningnum samkvæmt leiðbeiningum. 
• Breytingum eða breytingum á vörunni. 
• Líkamleg meiðsli: FITPADDY Srl ber ekki ábyrgð á líkamlegum meiðslum á notanda eða öðrum, 
þar með talin húðáreiti sem orsakast af handklútinum eða meiðslum sem stafa af óviðeigandi 
hreyfingum meðan á notkun stendur. 
• Samræmi: FITPADDY Srl ábyrgist ekki fullkomið samræmi við öll tæki eða hulstur. Notkun 
vörunnar með óviðeigandi eða of þungum tækjum er á ábyrgð notandans. 
• Slit og skemmdir: Fyrirtækið ber ekki ábyrgð á skemmdum vegna eðlilegs slits, útsetningar fyrir 
óhagstæðum veðurskilyrðum (t.d. rakastig, ryk, hitastig) eða ófullnægjandi viðhaldi á vörunni. 
• Vöntun á eftirliti: FITPADDY Srl ber ekki ábyrgð á skemmdum eða slysum sem stafa af notkun 
vörunnar af börnum eða einstaklingum sem ekki eru undir eftirliti. 
 
Notandinn er beðinn um að lesa leiðbeiningarnar vandlega og fylgja þeim til að tryggja örugga 
og rétta notkun á vörunni. Notkun vörunnar er á ábyrgð og áhættu notandans. 
 
VÖRUSKILRÍKI 
• Ekki nota vöruna á sleipum yfirborðum eða í aðstæðum með miklum raka sem gætu haft áhrif 
á stöðugleika festingarinnar. 
• Ekki fara yfir hámarksþyngd sem segullinn getur haldið (500 g). 
• Forðastu að nota vöruna í athöfnum sem krefjast fullrar sjónrænnar einbeitingar, svo sem hlaup 
á umferðarfullum götunum. 
 
UMHIRÐA OG VIÐHALD 
• Hreinsið bandið og segulstuðninginn með rökum klút til að fjarlægja svita eða óhreinindi. 
• Forðist notkun leysiefna eða skaðlegra hreinsiefna. 
• Geymið í köldu og þurru umhverfi, langt frá hita. 
 
ÚTSKRÁNING 
Fargið vörunni og viðbótarhlutum samkvæmt staðbundnum reglugerðum um úrgang. Ekki 
henda í heimilisúrgang. 
 
SAMRÆMISYFIRLÝSING 
Vara uppfyllir viðeigandi evrópsk lög. Samræmisyfirlýsing er fáanleg á beiðni á tölvupósti: 
customercare@fitpaddy.com. 
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